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Introduction: The Ghadir Event And Its
Significance

“Certainly, I just conveyed what I have been ordered to convey as an argument against everyone, be
him present or absent, a direct witness or not, and already born or not yet born. Hence, everyone who is
present should convey (this sermon) to those who are absent, every parent should convey it to his/her
children, (and they should continue to do so) until the Day of Judgement.”
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- Extract from Prophet Muhammad’s (S) last public sermon delivered in Ghadir Khumm.

To the Most Truthful,

The Greatest Sign of Allah,

The Judge of the Day of Religion,

The Allotter of Paradise and Hell,

The Greatest News about Whom People Differ,

The Greatest Distinguisher of Truth from Falsehood,

The Master of All Deputies of the Prophets,

The Brother of the Messenger of Allah,

The Commander of the Believers,

The Leader of the Pious,

Ali Ibn Abi Talib,

Peace Be Upon Him.

*****

Seventy days before his demise, when Prophet Muhammad (S)1 was returning to Medina after his last
pilgrimage to Mecca, he reached the pond of Khumm (Ghadir Khumm) near Juhfa. It was the 18th of the
month of Dhul-Hijja of the year 10 AH (March 15, 632 AD). By this time, the Prophet (S) had conveyed
all of the divine commandments to his nation except for the formal and explicit public announcement of
his divinely appointed successors as the leaders, guardians, and guides for the believers for all days to
come.

By the order of Allah, the Prophet (S) stopped at the pond of Khumm, gathered the crowd of pilgrims,
and delivered his last universal speech. In this sermon, he presented his last religious instruction which
finalized Islam, the last divine religion, and made it perfect in the sight of Allah.

Imam Muhammad Al-Baqir (‘a), the fifth Imam and successor of the Prophet (S) said:

هال ولسا رهقَامفَا … مَدِين مَل لْتمكا مونُزِلِ الْي ةً ثُما فَرِيضدَهعب نْزِلي لَم ةُ ثُميالْو َالتَع ها اللَهنْزا ةفَرِيض رآخ
فَةحبِالْج.



“The last obligatory duty that Allah Sent down was Al-Walaya (adherence to the guardian assigned by
Allah). Then, He Sent down the verse: ‘Today, I completed your religion…(5:3)’ once the Messenger
of Allah established it in Juhfa area.”2

This message was the most unique in the entire mission of the Prophet (S) due to the revelation of
Verse 5:67 of the Holy Qur’an before his speech. In this revelation, Allah Warned His Messenger that
failing to deliver this last message would nullify his entire mission. This unprecedented warning proves
that this last message contained the most important religious commandment of Allah for the Muslim
Nation.

Moreover, the contents of this last message were so crucial to the faith that the Prophet (S) emphatically
required all those who directly or indirectly heard the sermon of Ghadir Khumm to convey it to people
who were not aware of its details, and parents to convey it to their children for all generations to come.
Hence, this sermon addresses all Muslim generations of the world until the Day of Judgement. This
emphasis naturally implies that the content of this message has a vital role in the Muslims’ future, their
spiritual health, and their felicity in the Hereafter.

The main issue that the Prophet (S) addressed in his speech in Ghadir Khumm was that Allah Appointed
Ali Ibn Abi Talib (‘a) as the guardian (Wali), the master (Mawla), the leader (Imam), and the commander
(Amir) of all believing men and women, the deputy and the executor of his affairs (Wasi), and his
successor (Khalifa).

His sayings and commands should be preferred over the opinions of all others in every matter. Obeying
him is obeying Allah, and disobeying him is disobeying Allah. Whoever follows him (and his sayings) is a
believer under the guardianship of Allah, and whoever turns away from him (or his sayings) is a
disbeliever under the guardianship of Satan.

Guardianship (Al-Walaya) expresses a bilateral relation between the guardian and the people.
Observing Al-Walaya by people means adhering to the guardian and acknowledging his authority by
heart, tongue, and action. On the other hand, the action of Al-Walaya by the guardian means offering
protection from evil, spiritual assistance, care, support, and guidance for his adherents.

A divinely appointed guardian guards his adherents from misguidance, spiritual destruction, wrongdoing,
and sin as much as they adhere to him and his commands. Establishing Al-Walaya has been the
ultimate goal of religion and the fruit of the entire efforts of Prophet Muhammad (S) during his mission.

One who submits to Allah’s representative and adheres to him has indeed acknowledged Allah’s
authority and guardianship and is a true monotheist in obeying Allah. Acknowledging the guardianship of
the leaders that Allah Appointed and submitting to them is the greatest pillar of faith. It safeguards the
followers from the wrath and punishment of Allah.

Imam Muhammad Al-Baqir (‘a) said:



بن اسَم علَ خَمسٍ: علَ الصَة والزكاة والصوم والْحج والْوِية، ولَم ينَادِ بِشَء كما نُودِي بِالْوِية فَاخَذَ
.النَّاس بِاربع وتَركوا هذِه‐ يعن الْوِيةَ

“Islam is established by five things: prayer, charity, fasting, pilgrimage, and Al-Walaya (adhering to the
guardians authorized by Allah). None (among them) was called for as (emphatically as) Al-Walaya was
called for. However, people accepted the first four and abandoned Al-Walaya.”3

People who refused to submit to the leaders that Allah Appointed resemble Satan who refused to submit
to the viceregent of Allah, Adam (‘a), and consequently, became an outcast and went forever under the
curse of Allah as mentioned in the Holy Qur’an.4

It is narrated that Imam Ar-Ridha’ (‘a) said:

ةيو ِبا نم ثَّلمو مد مودِهجس ف ةئَالْم ثْلمك غَدِيرِ خُم موي ف يننموميرِ الْما ءو هِمولقَب ف ننَيموالْم ثَّلمو
.اميرِ الْمومنين ف يوم الْغَدِيرِ مثْل إبليسِ

“The similitude of the believers in accepting the guardianship of the Commander of the Believers (Ali) on
the day of Ghadir Khumm is that of the angels in prostrating before Adam (i.e., submitting to him), and
the similitude of those who turned away from the guardianship of the Commander of the Believers on the
day of Ghadir is that of the devil (Iblis).”5

In one of his speeches on the anniversary of the day of Ghadir, Imam Ali (‘a) said:

َلع لنْزفَا ،هتيو لأه مصعو همصكِ بِعسبِالتَّم ا هتطَاع اببأس متَنْتَظ و ،هتيرٍ بِوما نم ةيبِو نًا ايد لقْبي و
غيالز لبِأه فْلكِ الْحتَرو غَبِالْب هرماذَوِي اجتبائه، وو هائخُلَص ف هتادرا نع بِه نيا بم الدُّوح موي ص وآله ف نَبِيه
مضعب ا قَدْ شَهِدَهانَ مكو ينتَابِعالْمو يننموالْمو ِهنَبِي نيع اُقْرو هدِين هال لمَف … منْهم تُهمصع لَه نمضفَاقِ وّالنو
ابِرِينالص َلع َنسالْح هةُ الملك تتَمو مضعلَغَ ببو…

“Allah does not Accept the faith (of an individual) except after he acknowledges the guardianship of
whom He Required. He does not Arrange the means of His obedience (for an individual) except after he
adheres to His ropes and the ropes of His authorized people. Thus, Allah Sent down to His Prophet (S)
on the day of the large trees6that which explained His will for His sincere and chosen servants. Allah
Commanded him to convey (the message) without being concerned about the hypocrites or the
deviants, and Guaranteed him protection against their evil... By that, Allah Completed His religion, and
Delighted the eyes of His Prophet (S), and the believers. Some of you witnessed this event and some
received its news. This (appointment) concluded the beautiful word of Allah for those who observe
patience…”7



1. The acronym “S” refers to phrase: “Peace be upon him and his family”.
2. al-Tafsir, Ali Ibn Ibrahim al-Qummi, vol. 1, p. 162, under the commentary of Verse 5:3; al-Tafsir, al-Ayyashi, vol. 1, p.
292, under the commentary of Verse 5:3; Bihar al-Anwar, vol. 37, p. 112, Hadith 5, vol. 37, p. 138, Hadith 27.
3. Al-Kafi, vol. 2, p. 18, Hadith 3.
4. Refer to: the Holy Qur’an, 38:73-78.
5. Iqbal al-A'mal, p. 465.
6. This phrase refers to the day of Ghadir Khumm as there had been some large trees beside the pond at the time.
7. Bihar al-Anwar, vol. 94, p. 115, Hadith 8.
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What Does The Sermon Establish For ‘Ali?

Does Successorship Only Refer To Political Authority?

Some people do terrible injustice to the event of Ghadir by portraying it as a matter of transferring
political power. They unwittingly borrow the Sunni understanding of the term Khalifa, interpreting it as “a
ruling successor”. They state that the main goal of the Prophet (S) in Ghadir Khumm was to establish
Imam Ali (‘a) as a political leader after his departure.

Were it truly so, the matter would have been a historical matter, and it would be meaningless to quarrel
over the right of Imam Ali (‘a) to rule after passing 1400 years. It is almost fourteen centuries too late to
decide whether Ali (‘a) should have been the first or the fourth ruling governor after the departure of the
Prophet (S).

Were there a mistake during the upheaval after his departure, it should not be stressed, because no one
can change the past, and believing that Ali (‘a) should have been the first ruler instead of the fourth
would have no consequence in today’s life.

This viewpoint ultimately led some to believe that the differences between the Shi’a and the Sunnis are
limited to some minor historical disagreements, which do not have any bearing on their salvation in the
Hereafter, and that their beliefs are the same; thus, they should abandon their differences for the sake of
their prosperity in the life of this world.

By considering the issue of successorship to be a matter of political rule, they have unknowingly belittled
the goals and the achievements of Allah’s Messenger and his successors, peace be upon them, for
historical records show that, due to a lack of sincere supporters, they were unable to implement their
ideal divine government.



Besides, most of the Shi’a Imams (‘a) never attempted to implement their own government and used to
refer those who questioned their stance1 to Imam Mahdi (‘a) who will appear at the end of time and will
establish the Kingdom of Justice on earth.

On the other hand, a brief look at the sermon of Ghadir shows that the Prophet (S) wanted to pass on
much more than political authority to Imam Ali (‘a) and the Imams after him. An examination of his words
shows that they are the guardians that Allah Appointed, and people must acknowledge their authority
inside their hearts and follow them in all aspects of life.

People will benefit from them as their Imams and will be rewarded by Allah only if they accept them
willingly and not through political dominion. Whether or not the guardians that Allah Appointed become a
ruling authority, the believers of all generations have a duty to abide by their instructions.

Therefore, it is not too late to follow their commands, accept them as guardians, submit to them, prefer
their sayings over one’s own and other’s opinions, consider them as the center of truth, evaluate
everything by their standard, and keep aloof from their enemies who opposed their commands.

It is also interesting to observe that the Prophet (S) mentioned the titles Wali, Mawla, and Imam for Ali
(‘a) in his sermon over 27 times, whereas he used the word Khalifa for him only three times.

Even under the Sunni implication of the word Khalifa (successor) - which limits it to political rule - it is
clear that the Prophet (S) stressed spiritual leadership in his speech, which would guarantee the
salvation of those who follow the Imam, and would lead them towards Paradise. Worldly issues never
took priority for the Prophet (S) and his successors.

Imam Ali himself has said:

ذُومجدِ مي نْزِيرٍ فاقِ خرع نم نيع نُ فوأه ذِهه ماكدَنَّيل هالو.

“By Allah, this world of yours is more despicable in my eyes than a pig bone in the hand of a leper.”2

Certainly, had the majority of people followed the sayings of the Prophet (S) concerning the divinely
appointed guide, he would have naturally come to power. Thus, Imam Ali’s exclusive qualification for
political rule is only one of the natural outcomes of the guardianship (Walaya) that the Prophet (S)
established for him on behalf of Allah on the day of Ghadir.

In this manner, the spiritual authority of Imam Ali (‘a) and his pure descendants is still effective over the
remaining believers until the Day of Judgement, irrespective of the support of the majority of people for
them or their political authority.

Believing in the Imam’s virtues in one’s heart and adhering to his words in disguise (Al-Taqiyya) under
tyrannical rule are not only sufficient for salvation in the Hereafter but also rewarded many-fold, because



observing faith is more difficult at times of terror and fear.

According to the traditions, worship during the days of tyrannical government is more rewarding for the
believers than worship during the time of the just government, though this fact should not prevent the
believers from praying to Allah for the manifestation of the Kingdom of Justice on earth by Imam Al-
Mahdi (‘a).3

The Rights And Virtues Of Imam Ali And Other Imams

The sermon of Ghadir Khumm confirms the following rights and virtues of Imam Ali (‘a) and the Imams
after him:

Allah has Decreed absolute authority for them over the believers, and thus, just like the1.
Prophet (S), all their commands must be obeyed unconditionally.

Like the Prophet (S), they have priority over people, and they have more rights over the2.
believers than what they have over their own souls. They should be preferred over others
(in position, sayings, ideas, commands, etc.) for Allah has Preferred them.

Allah has Made them the leaders of the believers and the medium of divine guidance after3.
the Prophet (S). They guide people towards the pleasure of Allah, keep them from His
disobedience and His wrath, and lead them to Paradise.

Allah has Made them the guardians of the faithful, who protect their close adherents from4.
evil and misguidance.

They are the “Straight Path” of Allah, whom people are ordered to follow.5.

They have all the knowledge of the Prophet (S). Allah has Placed the knowledge of6.
everything in them. They are the inheritors of all branches of knowledge. In particular, they
possess the complete knowledge of religion. They are authorized to expound the religion
and explain its commandments and prohibitions.



Allah has Authorized them to interpret the Holy Qur’an and to explain its meaning after the7.
Prophet (S). No one knows its interpretations, its hidden warnings, and its mysteries
except through them. They guide people to the truth of the Qur’an and call them to it.

They are the executors of the will of the Prophet (S) and the deputies of his affairs (Wasi).8.
Imam Ali (‘a) was the greatest in virtue and rank among the deputies of all the prophets
(most of whom were prophets themselves) just as the Prophet (S) was the greatest
among all prophets (‘a).

Imam Ali (‘a) is the most virtuous amongst the creation of Allah so long as creation exists.9.

Imam Ali (‘a) was foremost in accepting Islam and worshipping Allah.10.

Imam Ali (‘a) fought against the enemies of Allah by His command and was the greatest11.
helper of religion.

Imam Ali (‘a) was the greatest aid and defender of the Prophet (S). He fought on his12.
behalf and offered to sacrifice his life for him. His relation to the Prophet (S) was that of
Aaron to Moses (‘a).

Imam Ali (‘a) was the dearest and the closest to the Prophet (S). He is from the Prophet13.
(S), and the Prophet (S) is from him. The Prophet (S) called him his brother.

The title of “the Commander of the Believers” exclusively belongs to him.14.

Allah and His Prophet (S) are pleased with him. All verses of the Holy Qur’an that express15.
Allah’s satisfaction or praise in their ideal sense have been revealed about him.

The divine light, guidance, and leadership have been placed in Imam Ali (‘a) and the16.
Imams from his descendants up to Imam Mahdi (‘a), the last divinely appointed Imam. The



earth will never lack an Imam until the Day of Judgement.

Imam Ali (‘a) and the Imams of his descendants are the trustees of Allah, His appointed17.
judges, the vessels of divine knowledge4, the greatest proofs of Allah among His creation,
and His exhaustive arguments against them.

Imam Ali (‘a) and the pure members of his progeny constitute one of the two weighty18.
symbols besides the Holy Qur’an. If people adhere to both, they will be never misled.
Each one of the two guides to the other and agrees with it.

Imam Ali (‘a) and the Imams of his progeny are the most learned about religion. The lawful19.
and unlawful things are only those that the book of Allah, the Messenger, and the Imams,
have declared so, respectively.

The last Imam of his descendants, the Mahdi (‘a), shall establish the global kingdom of20.
justice. He will revive Allah’s religion, and will overcome all religions and ideas. He will
annihilate falsehood, will purify the earth from the enemies of Allah, will avenge the blood
of all the friends of Allah, and will re-establish the rights of Allah, the Prophet (S), and his
family.

His Followers, His Enemies, And Their Fate

In the sermon of Ghadir Khumm, the Prophet (S) describes the followers and the enemies of Imam Ali
(‘a) and the Imams after him, and informs them of their destinies:

Those who acknowledge the authority of Imam Ali (‘a) are the triumphant Party of Allah1.
and the true believers who will achieve felicity and a great reward.

Whoever doubts any of the Imams has doubted them all, and his abode is the everlasting2.
Hellfire. Whoever doubts the sayings of the Prophet (S) in this sermon concerning them
has doubted all of what Allah has revealed to the Prophet (S) throughout his entire
mission. Such a person is accursed and under the wrath of Allah.



If anyone chooses a religion other than submission to guardianship of Imam Ali (‘a), Allah3.
will never Accept it from him, nor will He accept his deeds, and he will be among the
losers on the Day of Judgement.

Allah Loves whoever loves Ali (‘a). He Keeps up His support, protection, guidance,4.
forgiveness, and mercy for anyone who keeps attached to Ali (‘a), listens to him, and
remains under his guardianship.

Anyone who turns away from Imam Ali (‘a) has rejected Allah’s guardianship and has5.
gone under the guardianship of Satan. Such a person has attained the curse of Allah and
His wrath.

As long as someone denies Ali’s authority, Allah will never Turn to him nor will He ever6.
Forgive him. If he dies like that, he will remain in Hell forever. This is a decisive decree by
Allah that will never change.

The friends of Imam Ali (‘a) are those who believe in his guardianship and never doubt7.
their belief. They detest those who oppose Allah and His Messenger even if they are their
closest kin.

The enemies of Imam Ali (‘a) are those who turn away from his guardianship, doubt the8.
virtues that Allah has bestowed upon him, are jealous of him, abandon support for him,
reject his sayings, disagree with his actions, oppose his commands, or have friendship
with those who oppose him.

His enemies are the wretched, the misguided, the arrogant, the brothers of Satan, and the9.
rejecters of faith. Their deeds are all in vain. Their lasting punishment will not be lessened,
and they will never be pardoned.

Those who usurped the rights of the family of the Prophet (S) are the leaders who invite10.
people to Hell. Allah and His Prophet (S) are clear of them and their actions. They, their



supporters, and their followers will be in the lowest pit of the Hellfire.

The Ghadir Event Leaves No Excuse

During the Sermon, the Prophet (S) stressed that his speech completes Allah’s argument against
everyone until the Day of Judgement. After the departure of the Prophet (S), other members of Ahl Al-
Bayt (‘a)5 emphasized this fact as well.

Lady Fatimah (‘a), the Prophet’s daughter, said:

.وما جعل اله حدُّ بعدَ غَدِيرِ خُم من حجة و لاعذر

“Allah did not Leave any argument or any excuse for anyone after the event of Ghadir Khumm.”6

Similarly, when Imam Ali (‘a) addressed the immigrants and the helpers in the Prophet’s Mosque (after
they had pledged fealty to Abu Bakr), he reminded them of his exclusive right for the leadership of the
community and their covenant with the Messenger of Allah (S) concerning him.

Some of the helpers said to Imam Ali: “O Abul Hasan! Had the helpers heard your arguments before
giving their pledge of allegiance to Abu Bakr, none would have disputed your rule.”

In response to them, Imam Ali (‘a) said:

فَقَال عل ع يا هوء اكنَّت ادعُ رسول اله ص مسج  اوارِيه واخْرج انَازَعَ ف سلْطَانه واله ما خفْت أحدًا يسمو
هال ولسنَّ را تملع و ،وهلَلْتُمتَحسا ام لتَحسيو يهتِ فيالْب لنَا أهنَازِعيو و لَهمسدًا يأح فْتا خم هالنَا ونَازِعيو لَه
قَام لقَائل ةً، وجدُّ حح غَدِيرِ خُم موكَ يص تَر.

“Did you want me to leave the shrouded body of the Messenger of Allah without burial and come out to
quarrel for his sovereignty? By Allah! I could not believe anyone would yearn for it, dispute with us Ahl
Al-Bayt (‘a) in it, and make lawful what you did (in usurping our rights). I do not see that the Messenger
of Allah (S) left any place for any controversial talks, any plea, or any argument for anyone (by his
speech) on the day of Ghadir Khumm.”7

The above testimonies, among others, show that the speech of the Prophet (S) at Ghadir Khumm in
defining the position of Imam Ali (‘a) is clear, evident, and definitive, and it exhausts arguments brought
by anyone. Thus, it can be presented as a comprehensive proof to everyone.

1. See for instance, al-Kafi, vol. 1, pp. 341-342, Hadith 25, 26, and 27; Bihar al-Anwar, vol. 51, p. 132, Hadith 1, and p.



109, Hadith 1.
2. Nahj al-Balagha, Maxim 236. Also refer to Sermon 3 (known as al- Shiqshiqiyya) for another similar statement.
3. Refer to: al-Kafi, vol. 1, p. 333, Hadith 2, also Hadith 1; Bihar al-Anwar, vol. 52, p. 127, Hadith 20, also p. 145, Hadith 67.
Another related tradition can be found at: al-Ikhtisas, p. 20, Hadith; Bihar al-Anwar, vol. 52, p. 144, Hadith 62.
4. The “Divine Knowledge” refers to all the heavenly knowledge created by Allah, and placed in His best creation. It is
called divine just because Allah Issued and Authorized it, and because it is not a science generated by a human. It is called
His knowledge since it is His creation and is attributed to Him. However, this should not be confused with His “Eternal
Knowledge”. It should be made clear that any knowledge that a human being can possess, grasp, or comprehend is a
creation, and has no similarity whatsoever with Allah’s Eternal Knowledge (i.e., His Essence), which is not created.
The knowledge that a human or even an Imam possesses is not a part of Allah’s Eternal Knowledge, otherwise it would
imply His Essence has parts. Any imagination or perception of Allah's Eternal Knowledge by us is a creation of our mind
and cannot be attributed to Allah. With regard to the Essence of Allah, we are not allowed to theorize or converse because
we have no way to understand Him, and by “His Eternal Knowledge”, we only mean, “He is not ignorant”. We should
recognize that His Essence (Dhat) is free from any type of knowledge that we know (i.e., any generated knowledge even if
it is multiplied by infinity in terms of quality and quantity) just as we recognize that there is nothing that He is unaware of.
Nothing is like Him.
Maintaining a difference on the quality or the quantity between His knowledge and the concept of knowledge that is known
to us is not enough to avoid resemblance, and we need to deny the resemblance in the concept of knowledge between the
Creator and the creation. There is neither concept, nor quality for His Essence. Allah Is the creator of perfections and
qualities, and He Is not limited by the extension of qualities and concepts that we imagine. Allah knows, but not like how His
creation knows.
Hence, our understanding of His Eternal Knowledge (i.e., His Essence) is only limited to denying any opposite in Him. In
other words, we should regard Him free from all defects such as ignorance.
5. Ahl al-Bayt means “people of the house”. However, the Ahl al-Bayt of the Prophet (S) as specifically defined by him and
believed by the Shi’a, refers only to the divinely selected individuals of his house. They are his daughter [Lady Fatimah (‘a)]
as well as twelve divinely appointed leaders (Imams) after him. The twelve Imams include the Prophet’s son in law and
cousin, Ali (‘a), Ali’s two sons, al-Hasan and al-Husayn (‘a), as well as nine descendants of al-Husayn (‘a).
6. Dala’il al-Imama, p. 38. See also, al-Khisal, vol. 1, p. 173; Bihar al- Anwar, vol. 30, p. 124.
7. Al-Ihtijaj, vol. 1, p. 74; Bihar al-Anwar, vol. 28, p. 185.
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Our Obligations Towards The Sermon And The
Event

The Necessity Of Submitting To The Prophet’s Sayings

One of the important differences that distinguishes Islam from all the early divine religions is that it states
that it is the final religion of Allah. It offers the ultimate divine instructions for people in terms of beliefs
and practices, and all its commandments and prohibitions are effective until the Day of Judgement.



Believers of all generations are required to submit to the sayings of the Messenger of Allah (S) to
achieve felicity. Allah States in the Holy Qur’an:

ولَهسرو هصِ العي نمو ۗ مرِهما نةُ ميرالْخ مونَ لَهنَّ يا ارما ولُهسرو هال ذَا قَضا نَةموم و نمومانَ لا كمو
.فَقَدْ ضل ضَ مبِينًا

“It is not permissible for a believer, man or woman, to exercise choice in a matter for which Allah
and His Messenger Issued a command. Whoever disobeys Allah and His Messenger, he has
surely strayed off (the path), a manifest straying.” (33:36).

.ومن لَم يحم بِما انْزل اله فَاولَئكَ هم الْافرونَ

“Whoever does not judge according to what Allah has Sent down is a disbeliever.” (5:44).

يملع يعمس هنَّ الا هتَّقُوا الاو هولسرو هدَي الي نيوا بتُقَدِّم  نُواآم ا الَّذِينهيا اي.

“O You who believe! Do not precede Allah and His Messenger; and be watchful of (your duties
toward) Allah. Verily, Allah Hears and Knows all things.” (49:1).

.فََ وربِكَ  يومنُونَ حتَّ ٰ يحموكَ فيما شَجر بينَهم ثُم  يجِدُوا ف انْفُسهِم حرجا مما قَضيت ويسلّموا تَسليما

“But no, by your Lord, they have not truly believed until they make you judge in all disputes between
them, find in their souls no resistance against your decision, and submit (to you) with complete
conviction.” (4:65).

يا ايها الَّذِين آمنُوا اطيعوا اله واطيعوا الرسول واول امرِ منْم فَانْ تَنَازَعتُم ف شَء فَردوه الَ اله والرسولِ انْ
.كنْتُم تُومنُونَ بِاله والْيوم اخرِ

“O You who believe! Obey Allah and obey the Messenger and those who are given authority from
among you; and if you had a dispute in a matter, return it to Allah and His Messenger if you believe in
Allah and the Last Day.” (4:59).

يمحر غَفُور هالو ۗ مذُنُوب مَل رغْفيو هال مبِبحي ونفَاتَّبِع هونَ البتُح نْتُمنْ كا قُل

“Say, ‘If you truly love Allah, follow me; Allah will Love you and will Forgive you your sins; and



Allah is Oft-Forgiving and the most Merciful.’ (3:31).

رِينافْال بحي  هنَّ الا فَالَّونْ تَوفَا ۖ ولسالرو هوا اليعطا قُل

Say, ‘Obey Allah and His Messenger.’ But if they turn back, Allah Loves not those who reject
faith.” (3:32).

Therefore, it is necessary for a believer to follow all the sayings of the Prophet (S) which have reached
us in the form of traditions. Opposing the traditions of the Prophet (S) means opposing Allah and
disbelieving the above-mentioned verses of the Holy Qur’an.

Weakening and disregarding the sayings of the Prophet (S) that have been handed down to us means
believing that the Qur’anic verses, which require us to follow his sayings, are useless in our time.

Particularly, for such an important issue as the message of Ghadir Khumm, rejecting it means believing
that Allah and His Prophet (S) have failed to convey the message that, according to the Qur’an, if not
conveyed, would be as if nothing of His religion was conveyed1, and religion would remain deficient and
unsatisfactory in the sight of Allah2.

It is, therefore, our duty to acquire and learn this final message of the Prophet (S), to comply with what it
entails, and to follow its directions.

Learning, Acknowledging, And Protecting The Text Of The
Sermon

The sermon of Ghadir Khumm constitutes the last instructions of the last prophet of Allah in his last
days. Hence, it is of prime importance for every believer to study the text of the sermon with care, reflect
on it, and acknowledge all its implications within one’s heart.

In the sermon of Ghadir, the Prophet (S) has emphasized that all his final commandments and
prohibitions are effective forever and should never be altered by people’s desires, needs, ideas,
opinions, or tendencies in any era.

He (S) considered it a duty of every believer to learn and comprehend the instructions of the sermon as
it was handed down to them, and to protect them from any alteration or change for the use of the current
and future generations.

Acting Upon The Instructions Of The Sermon And Observing



The Covenant

After understanding and acknowledging the message of the Prophet (S) in the heart, one must put it in
practice in his/her life. Calling people toward the truth by self-practice is the most beautiful and the most
effective method of propagating the truth, which protects the message on a practical level and keeps it
alive in the community.

The covenant taken by the Prophet (S) from all people who eventually hear the sermon includes the
following verbal declarations:

We heard and understood the divine message concerning the authority and the rights of1.
Ali (‘a) and the Imams of his offspring.

We pledge our fealty to them by our hearts, our souls, our tongues, and our hands.2.

We are satisfied with the message and submit to it.3.

We will never deny it, nor will we break the covenant.4.

We will never doubt it.5.

We will obey it by our actions.6.

We will live and die by this belief.7.

We will never change nor replace its instructions.8.

We will convey it to our children, family, and friends, be they near or far.9.

We take Allah as witness to this covenant, and His Prophet (S), Allah’s Angels, His forces,10.
and His servants, and anyone who obeyed it.



According to the saying of the Prophet (S), this covenant is taken by the order of Allah, and anyone who
pledges his allegiance to him, Imam Ali, and the pure Imams of his progeny according to the terms of the
covenant has indeed pledged his allegiance to Allah, the Mighty and Majestic. This fact is also verified
by the Holy Qur’an3.

The Messenger of Allah (S) stated that those who precede others in acknowledging their covenant with
Imam Ali (‘a) and the Imams after him and truly believe in their guardianship are those who succeed in
attaining the gardens of bliss.

Transmitting The Sermon Through Modern Ways

As the Prophet (S) ordered, every Muslim who receives his message should transmit it to other
members of his community, especially the youth and children.

Transmitting the sermon is the greatest manifestation of enjoining what is right (Amr bil ma’ruf)4. The
Prophet (S) mentioned that the most important example of enjoining the right is conveying what he said
in this sermon to truth-seeking individuals who have not heard its details, urging them to follow it as an
order from Allah and His Prophet (S), and advising them against violating it.

Introducing the position and virtues of Imam Ali (‘a) to the people is the best possible deed, because it
makes known to people the authentic source of inquiry for all righteous deeds. The Prophet (S) stated in
the sermon that without recognizing Imam Ali (‘a), there is neither any value nor any effect in enjoining
other righteous deeds.

Therefore, it is the duty of all believing men and women to inform other Muslims, who are prepared to
hear the truth about the content of this sermon without screening it according to personal opinion.

What follow are some suggestions to make the text as well as the meanings of this sermon popular in
our community:

Holding frequent special meetings for reciting the Arabic text of the sermon, its translation,1.
and its explanation. Seeking nearness to Allah by reminding about the Prophet’s
statements on the day of Ghadir, and making such spiritual gatherings as the medium of
one’s requests before Allah.

Reciting a part of the sermon, even a small amount, in any general gathering, and2.
reminding about one’s obligation towards it.



Holding classes of memorizing the text of the sermon for the youth, organizing3.
competitions, quizzes, and offering prizes for learning the contents of the sermon.

Presenting the books containing the full text of the Prophet’s (S) sermon at Ghadir4.
Khumm as gifts to the family and friends.

Making decorative objects, goods, and greeting cards, etc., on which the key phrases of5.
the sermon are written or carved.

Developing extracurricular programs in schools for teaching the text of the sermon to the6.
students.

Translating the sermon into different languages and publishing them in papers and on the7.
Internet.

Keeping Alive The Event And Observing Its Anniversary

There are many traditions on the importance of observing the anniversary of the event of Ghadir
Khumm. To be brief, only three traditions are partially quoted below.

The Messenger of Allah (S) said:

يوم غَدِيرِ خُم أفْضل اعيادِ امت، وهو الْيوم الَّذِي امرن اله تَعالَ بِنُصبٍ اخ وابن عم عل بن ابِ طَالب علْما
.مت، يهتَدُونَ بِه بعدِي، وهو الْيوم الَّذِي اكمل اله فيه الدِّين، واتم النَّعمةَ ورض لَهم اسَم ديِنًا

“The day of Ghadir Khumm is the greatest religious festival (Eid) of my nation. It was the day that Allah,
exalted is His remembrance. Commanded me to appoint my brother, Ali Ibn Abi Talib, as the guiding
banner for my nation, by whom they will be rightly guided after me. It was the day in which Allah
Finalized the religion and Fulfilled His blessings on my nation and was pleased that Islam be their
faith.”5

Imam As-Sadiq (‘a) said to one of his companions:

صيام يوم غَدِيرِ خُم يعدِل صيام عمرِ الدُّنْيا … وهو عيدُ اله اكبرِ وما بعث اله عزِ وجل نَبِيا قَطُّ ا وتُعيدُ ف هذَا



نْهم ةمرح ظْمعا اموي خَلَق لجو ِزع هى انَّ اللَّكَ تَرودِ … لَعهعدِ الْمهالْع موي اءمالس ف هماُسو ،هتمرفِ حرعو موالْي
هالو  ،هالو  ،هالو  !؟.

“Fasting on the day of Ghadir is equivalent to fasting throughout the entire age of the world… It is the
greatest festival of Allah. Allah has not Sent any prophet but that he celebrated this day as Eid and was
aware of its sanctity. It is known in the heavens as ‘The Day of the Famous Covenant’… You might think
that Allah, the Mighty and Majestic, has Created a day more sacred than that. No, by Allah! No, by Allah!
No, by Allah!”6

Imam Ar-Ridha’ (‘a) said:

لَو هالضِ … ورا ف نْهم رشَها اءمالس الْغَدِيرِ ف مونَّ يا قَال مَّالس مهلَيع بِيها نع ِبا دَّثَنا ع حِضالر فَقَال
.عرف النَّاسِ فَضل هذَا الْيوم بِحقيقَة لصافَحتْهم الْمَئةُ ف كل يوم عشْرِ مراتٍ

“Certainly, the day of Ghadir is more famous in the heavens than in the earth… And by Allah, had people
truly known the superiority of this day, the angels would have been shaking hands with them ten times a
day.”7

Thanking Allah For This Greatest Blessing

Being grateful to the benefactor for his favors is a matter of rational necessity. The wiser the servant, the
more gratitude he expresses in words and actions to his master.

Allah States in the Holy Qur’an:

.ولَقَدْ آتَينَا لُقْمانَ الْحمةَ اْنِ اُشْر له ۚ ومن يشْر فَانَّما يشْر لنَفْسه ۖ ومن كفَّر فَانَّ اله غَن حميدٌ

“We indeed bestowed wisdom upon Luqman: ‘Be grateful to Allah.’ Certainly, whoever is grateful
does so to the profit of his own soul, but if any is ungrateful, verily Allah is free of all wants and
is abundantly praised.” (31:12).

In addition, the greater the favor, the more appreciation that is due. Divine guardianship (Al-Walaya) is
the greatest favor that Allah has Bestowed upon His creation. The more gratitude that someone
expresses to Allah by adhering to it, the more benefit he receives from it.

On the other hand, the more someone rejects Allah’s mercy, the more he is entitled to His curse, which
lies in the absence of His mercy and protection.

Allah States:



.لَئن شَرتُم زِيدَنَّم ۖ ولَئن كفَّرتُم انَّ عذَابِ لَشَدِيدٌ

“If you are grateful, I will increase your (benefits from My favor); but if you show ingratitude, truly
My torment is intense indeed.” (14:7).

On the anniversary of the event of Ghadir Khumm, Imam As-Sadiq (‘a) praised and thanked Allah,
saying:

،شَرِيكٌ لَه  دَّهحه ونَا باليرِ آمصكَ الْملَيانَا وبانَكَ ردَ غُفْرمكَ فَلَكَ الْحّنكَ بِمياعنَا دبجانَا وطَعانَا وعمس ماللَّه
وبِرسوله محمدٌ وصدْقُنَا واجِبنَا داع اله واتَّبعنَا الرسول ف مواة مونَا ومولَ الْمومنين اميرِ الْمومنين عل بن
ندَيا لملبِين، عالْم قالْح هدِينو ِهنَبِي ِدَ بِهيوالْم ،هتِيرب َلةَ عجالْحو ،ربكا دِيقالصو ،هولسر خاو هدِ البع بطَال ِبا
اله، وخَازِنًا لعلمه، وعيبةَ غَيبِ اله، وموضع سرِ اله، وامين اله علَ خَلْقه، وشَاهدَه ف برِيته، اللَّهم انَّنَا سمعنَا
منَادِيا ينَادِي للايمان اْنْ آمنوا بِربِم فَآمنَا ربنَا فَاغْفر لَنَا ذُنُوبنَا وكفْر عنَا سيِىاتُنَا وتُوفنَا مع ابرارِ ربنَا وآتنا ما
وعدَتنَا علَ رِسلكَ و تَخْزنَا يوم الْقيامة انَّكَ  تَخَلُّف الْميعادِ، فَانَا يا ربِنَا بِمنّكَ ولُطْفكَ اجبنَا داعيكَ، واتَّبعنَا
منَا فَانَا بِهتمأئ عنَا مشُراُحيِنَا، وّلا تَونَا مّلفَو الطَّاغُوتتِ ونَا بِالْجِبفْركو ،يننموالْم َلودَّقَنَا مصو دَّقْنَاهصو ولسالر
… مومنُونَ موقنُونَ ولهم مسلمونَ

“O Allah! We listened, obeyed, and answered the caller from You due to Your favor. Thus, praise
belongs to You. We seek Your forgiveness, our Lord, and towards Your (reward or punishment) is the
eventual return8. We believed in Allah, who is Unique and has no partner, believed in His Messenger,
Muhammad, answered the caller of Allah and followed the Messenger in adhering to our master, the
commander and the guardian of the believers, Ali Ibn Ali Talib.

He is the servant of Allah, the brother of His Prophet, the most truthful, His exhaustive argument against
His creation, the supporter of His Prophet, and His true and clear religion. He is a flag of the religion of
Allah, the treasurer of His (issued) knowledge, the chest of what is hidden by Allah, the place of His
secrets, and the trustee of Allah and His witness over His creation.

O Allah! We have heard the call of the one calling (us) to faith: ‘Believe in Your Lord’. Thus, we have
believed. Our Lord! Forgive us our sins, Blot out from us our evil deeds, and Take our souls in the
company of the righteous. Our Lord! Grant us what You promised to us through Your messengers, and
Disgrace us not on the Day of Judgement, for You never Break Your promise9.

Surely it was by Your favor and Your grace that we acknowledged the Prophet and the Commander of
the Believers (Ali), and disbelieved in Al-Jibt and Al-Taghut10. Thus, Keep us attached to what we have
adhered to. Resurrect us with our Imams, for we believe in them, have confidence in their (authorities
and virtues), and are submissive before them …”11

1. Refer to: Holy Qur’an, 5:67.



2. Refer to: Holy Qur’an, 5:3.
3. Refer to: the Holy Qur’an, 48:10.
4. The word al-Ma’ruf translates to decorum or proper etiquette. It refers to the deeds that Allah has recognized as good.
On the other hand, the word al-Munkar means what is rejected. It refers to what Allah did not recognize as righteous
deeds, and thus, people should avoid them.
5. Al-Amali, al-Saduq, p. 125, Hadith 8, Bihar al-Anwar, vol. 94, p. 110, Hadith 2.
6. Tahdhib al-Ahkam, vol. 3, p. 143, Hadith 1; Bihar al-Anwar, vol. 95, p. 302, Hadith 2.
7. Tahdhib al-Ahkam, vol. 6, p. 24, Hadith 9, Bihar al-Anwar, vol. 94, p. 118, Hadith 9.
8. Refer to: Holy Qur’an 2:285.
9. Refer to: Holy Qur’an 3:193, 3:194.
10. These two terms refer to the idols that are obeyed against Allah, which, in reality implies they are worshipped instead of
Him. According to the traditions, they refer to the two foremost enemies of the family of the Prophet (S). Both terms have
also been used in verse 4:51. However, the latter term, al-Taghut, has been used in seven more places in the Holy Qur’an.
See for instance 2:256, 2:257, 4:60 and 4:76.
11. Iqbal al-A'mal, p. 473, Bihar al-Anwar, vol. 95, p. 299, Hadith 1.
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Some Statistics About The Text Of The Sermon

Here are some statistical facts about the sermon:

The Prophet (S) explicitly mentioned the name of Imam Ali (‘a) in his sermon about forty1.
times besides many more instances that he (S) referred to him by pronoun.

He (S) repeatedly used the following titles for Imam Ali (‘a) in this sermon: Wali and Mawla2.
fifteen times, Imam twelve times, Amir seven times, Wasi (executor of the will and deputy
of the affairs) seven times, Akh (brother) four times, Khalifa (successor) three times and
Hadi (guide) three times.

The Prophet explicitly mentioned the word A’imma (Imams), referring to the eleven Imams3.
after Imam Ali (‘a), nine times in his sermon.

The sermon also refers to over one hundred verses of the Holy Qur’an concerning Imam4.
Ali (‘a) and his authority, his followers, and their enemies.



The number of sentences categorized by some important subjects of the sermon is as5.
follows: over fifty sentences on the Walaya of Imam Ali (‘a), twenty sentences about his
virtues, yet stressing that it is impossible to enumerate all his virtues in the sermon,
twenty-five sentences about the followers (Shi’a) of Imam Ali (‘a) and their enemies, ten
sentences on the Walaya of the Imams (‘a) after him, twenty sentences specifically about
Imam Mahdi (‘a), the last divinely appointed Imam who will establish the divine
government on earth at the end of time, twelve sentences about the importance of the
Qur’an, and introducing Imam Ali (‘a) and his children as its exclusive authorized
interpreters and ten sentences on urging people to pledge their fealty to Imam Ali (‘a) and
the Imams after him from his offspring.

An Overview Of The Sermon

The text of the Sermon can be divided into the following ten major parts:

Part 1 – The opening of the sermon is dedicated to praising Allah and regarding Him Pure from any
resemblance with His creation. It includes great lessons on Unity of the Essence of Allah. In addition, it
contains important information concerning His names, attributes, and actions.

Part 2 – This part of the speech informs the listeners of the reasons behind delivering this sermon. It
includes the revelations that came down to the Messenger of Allah (S) just before the event, and the
divine order concerning what he must convey to the people. It also explains the reason that the Prophet
(S) has delayed the speech until he reached that place.

Part 3 – The Prophet (S) officially declares Allah’s decree regarding the appointment of Imam Ali (‘a)
and the pure Imams after him. He then enumerates some of the virtues of Imam Ali (‘a), his rights, and
the duties of people regarding him.

Part 4 – The Prophet (S) announces that Allah has Completed His religion through the leadership of
Imam Ali (‘a) and further reminds people about his exclusive virtues.

Part 5 – The Prophet (S) recites some verses of the Holy Qur’an concerning the hypocrites, and states
what they intend to do after him. He advises people against violating Allah’s commands and emphasizes
that what will happen after him is but a test for people, which will distinguish the believers from the
disbelievers.

Part 6 – The Prophet (S) gives a detailed description of the followers and the enemies of Ahl Al-Bayt
(‘a), and informs people of the final destiny of each, giving references to many verses of the Holy Qur’an.

Part 7 – To give hope to the believers despite all the future misconduct of the enemies of Allah, the



Prophet (S) informs people that justice and faith will finally prevail, and the righteous will inherit the earth.
He (S) dedicates this part of his speech to describe Imam Al-Mahdi (‘a) and to confirm his advent as a
promise from Allah and His decisive decree.

Part 8 – Reciting some verses of the Holy Qur’an, the Prophet (S) informs people that pledging
allegiance to Imam Ali (‘a) is, in fact, identical to pledging allegiance to Allah, the Mighty and Majestic.

Part 9 – The Prophet (S) emphasizes that the divine commandments, including obligatory and prohibited
actions, will never change in the future, and that Imam Ali (‘a) and other Imams of his offspring are fully
aware of all final commandments and their limits. They are the expounders of religion and the divinely
appointed judges for any question pertaining to religion.

Part 10 – The Prophet (S) asks people to recite the sentences of the covenant with him. He takes their
verbal oath of allegiance to Imam Ali (‘a) and other Imams of his family. He also asks people who can
reach him to confirm their oath by shaking hands with him, Ali, Al-Hasan, and Al-Husayn (peace be
upon them).

Documentation Of The Sermon

Different pieces of the sermon of the Prophet (S) at the pond of Khumm are found separately in many
books narrated through numerous Shi’a and Sunni authorities.

However, the most complete text of the sermon that has reached us, which covers most aforementioned
pieces, is found in a number of books of traditions; the most distinguished of those which have been
preserved to this date, is Al-Ihtijaj, compiled by Ahmad Ibn Ali Al-Tabarsi, an outstanding Shi’a scholar
who lived in the 5th century AH.

Since various parts of this speech have been reported in numerous earlier books of traditions, the most
comprehensive text available in Al-Ihtijaj, is classified as parallel or frequent (Mutawatir). Thus, it should
be relied upon irrespective of its chain of narrators.

Al-Tabarsi has often omitted the chain of the narrators of the traditions in his book, because as he
stressed, he only narrated traditions that were famous among the Shi’a traditionists before him.

However, due to the importance of the Sermon of Ghadir, Al-Tabarsi has quoted the chain of the
narrators for this tradition in Al-Ihtijaj, which constitutes the following sound authorities traced back to
Imam Muhammad Al-Baqir (‘a), the fifth divinely appointed Imam of guidance after the Prophet (S):

حدَّثَن السيِدُ الْعالم الْعابِدُ ابو جعفَرِ مهدِيِ ابن ابِ حربِ الْحسين الْمرعش رض اله عنْه قَال اخَبرنَا الشَّيخُ ابو
عل الْحسن بن الشَّيخ السعيدِ ابِ جعفَر محمدُ بن الْحسن الطَّوس رض اله عنْه قَال اخَبرن الشَّيخُ السعيدُ الْوالدُ
ابو جعفَرِ قُدْسِ اله روحه قَال اخَبرن جماعةٌ عن ابِ محمدُ هارونِ بن موس التلعبري قَال اخَبرنَا ابو عل محمدُ



قَال ينحالالص هادِ البع نانَ مكلَدِ الافطس وو نم ِلَوِيدُ الْعمحو مبنَا ارخَبا قَال ِورِيالس لنَا عرخَبقَالٍ ا اممن هب
ةبقن عب حالصو ةيرمن عب فيدَّثَنَا سح قَال سالدُ الطَّين خَالدُ بمحدَّثَنَا مح قَال دَانمالْه وسن مدُ بمحدَّثَنَا مح
.جميعا عن قيس بن سمعانِ عن علْقَمة بن محمدُ الْحضرم عن ابِ جعفَرِ محمدِ بن عل ع

The detailed sermon, with few minor differences in wording, has been reported in the following books as
well:

Al-Yaqin, Sayyid Ibn Tawus (d. 664 AH), pp. 343-361, narrated from Imam Al-Baqir (‘a)1.
with the following chain of narrators:

حدَّثَنَا احمدَ بن محمدُ الطَّبرِيِ قَال اخَبرن محمدُ بنابِ بِرِ بن عبدِ الرحمن قَال حدَّثَن الْحسن بن عل ابومحمدُ
ةبقع نع ةيرمن عفُبيدَّثَنَا سح قَال سالدُ الطَّين خَالدُ بمحدَّثَنَا مح قَاليدَانمالْه وسن مدُ بمحدَّثَنَا مح قَال ِرِيالدِّينَو
عن قيس بن سمعانِ عن علْقَمة بنمحمدُ الْحضرم عن ابِ جعفَرِ محمدِ بن عل ع

Rawdhat Al-Wa’idhin, Muhammad Ibn Al-Hasan Al- Fattal Al-Nishaburi (d. 508), part 1,2.
pp. 89-99, narrated from Imam Al-Baqir (‘a), with the chain of narrators omitted by the
author due to its popularity in the scholastic circles.

Iqbal Al-A’mal, Sayyid Ibn Tawus (d. 664 AH), pp. 454-457, narrated from Hudhaifa Ibn3.
Yaman, through the Sunni authorities with the following chain of narrators:

منْهع اهوا ركَ مذَل نفَم النَّقْل ف مهلَيدَ عمتَعةَ الْميعّالش هفخَالا مضيا اهوا رم لذَا الْفَصه ف را نَذْكانَّ م لَمع ا
َلخَةٌ انُس بِه لمحو لالْو و ِدُوفَاقِ الْعّتبِا ةرةُ ظَاهجح لَهعج و َّالط بِالنَّشْرِ و مسصِ الْمتَابِ الْخَالك فّنصم
الْملكِ شَاه مازندران رستُم بن عل لَما حضره بِالرِيِ فَقَالٍ فيما رواه عن رجالهِم: فَصل: وعن احمدَ بن محمدُ بن
لن الْفَضةُ بلَّمدَّثَنَا سح بِيها نع انرالشَّع من الْقَاسب لن عدُ بمحن مب لع مو الْقَاسبا نَا الشَّرِيفرخَبا ،لَّبهالْم لع
.انْصارِي عن ابِ مريم عن قيس بن حنَانٍ عن عطية السعدِيِ عن حذَيفَة بن الْيمانِ

Al-Tahsin, Sayyid Ibn Tawus (d. 664 AH), p. 584, narrated from Zaid Ibn Arqam, through4.
the Sunni authorities with the following chain of narrators:

نبا يسن عونُ باره و ِرِيرِيرِ الطَّبن جدَ بمحم فَرعوِ جبنَا اراُخْب قَال انبالشَّي هدِ البن عدُ بمحم لوِ الْفَضبا



السين الْبلَدِيِ قَا حدَّثَنَا حميدُ بن الربِيع الْخَزازُ قَال حدَّثَنَا يزِيدُ بن هارونِ قَالِ حدَّثَنَا نَوح بن مبشّر قَالِ حدَّثْنَا
قْمرن ادِ بزَي نع و قْمرن ادِ بزَي ةارما نع حالن صيدَ بلالْو.

Unless otherwise specified in the endnotes and shown by brackets and marks in the text, the presented
Arabic text of the sermon and its English translation are according to the original text of Al-Ihtijaj, Ahmad
Ibn Ali Al-Tabarsi, vol. 1, pp. 56-66, narrated from Imam Al-Baqir (‘a).

The phrases within the brackets are either extra phrases that only appear in the other books named
above, or preferred lexically among different phrases with similar meanings given in the above-
mentioned documents.

[1] [1]
0 SHARES

The Sermon Of The Messenger Of Allah On The
Day Of Ghadir Khumm

غَدِيرِ خُم موي هولِ السةُ رخُطْب

Imam Al-Baqir (‘a) said:

حج رسول اله ص من الْمدِينَة وقَدْ بلَغَ جميع الشرايع قَومه غَير الْحج والْوية. فَاتَاه جبرئيل فَقَال لَه يا محمدُ انَّ
اله جل اسمه يقْرِىكَ السَّم ويقُول لَكَ ان لَم اقْبِض نَبِيا من انبيائ و رسو من رِسل ا بعدَ اكمال دِين وتَاكيدُ
نم فَةَالْخو ةيةُ الْوفَرِيض و جةَ الْحكَ فَرِيضما قَوملُغُهانَّ تَب تَاجا تَحمتَانِ مذَاكَ فَرِيض نكَ ملَيع ققَدْ بو تجح
جحيو جتَح و جلْحكَ املُغُ قَوكَ انَّ تَبرماي هثَنَاو لج ها ابداً. فَانٍ اليهخْلا لَنو ِهجح نم ضرا خْلا لَم دَكَ فَانعب
هِمتَص نم متْهلَّما عم ثْلم ِهِمجح نم مهلَمتَعوالاطراف والاعراب و رضل الْحاه نم ًبِيس هيتَطَاعَ السا نكَ معم
وزَكاتهِم وصيامهِم وتَوقُّفهِم من ذَلكَ عل مثَالِ الَّذِي اوقفتهم علَيه من جميع ما بلْغَتهِم من الشرايع. فَنَادِى منادي
و مدِين عائشَر نم ملْمالَّذِي ع ثْلكَ مذَل نم ملَمعانٍ يو جرِيدُ الْحي هال ولسانَّ ر النَّاسِ ا ص ف هال ولسر
هرغَي نم هلَيم عالَّذِي اوقف ثْلم َلذَاكَ ع نم مُفوقي.

هولِ السر عم جح نلَغَ مبو مبِه جفَح ثْلَهوا منَعصفَي نَعصا يوا منْظُريل هيا الغَوصاو النَّاس هعم جخَر ص و جفَخَر
ص من اهل الْمدِينَةَ و اهل الاطراف والاعراب سبعين اُلْف انسان او يزِيدُونَ عل نَحوِ عدَدِ اصحاب موس ع
لعةَ لعيص الْب هال ولسكَ اُخْذُ رذَلكو .ِرِيامالسو لجتَّخَذُو الْعاثُوا وَونٍ فَنارةَ هعيب مهلَياُخْذُ ع الفاً الَّذِين نيعبالس
ع بِالْخَفَة علَ نَحوِ عدَدِ اصحاب موس فَنَثُوا الْبيعةَ واتَّبعوا الْعجل والسامرِي سنَةً بِسنَة ومثًْ بِمثْل واتَّصلَتِ



دِينَةالْمو ةم نيا بةُ مالتَّلْبي.

قُوليو مَّكَ السقْرِىي لجو ِزع هدُ انَّ المحا مي فَقَال َالتَع هال نع يلئربفِ اتاه جقوص بِالْم هال ولسر قَفا وفَلَم
لَكَ انْه قَدْ دنَا اُجلُكَ ومدَّتَكَ وانا مستَقْدِمكَ علَ ما لابد منْه و محيص فَاعهدْ عهدَكَ وقَدَّم وصيتُكَ واعمدِ ال ما
ال هلَّمايات الانبياء فَس ننْدَكَ ما عم يعمجوتِ والتَّابو حَالسكَ ولبق نالانبياء م لُوماثِ عيرمو لْمالْع ننْدَكَ مع
هيثَاقمو دِههع دُدجا ولْمع لنَّاسل همعَ. فَاق طَالَب ن ابب لع خَلْق َلغَةَ عالالْب َتجدَكَ حعب نيفَتَكَ مخَلكَ ويصو
ِيلو ةيو نم مههِدَتِ الْيالَّذِي ع دِيهعو بِه هِمقَتاثالَّذِي و يثَاقمو تعيب نم مهلَيا اخذت عم مرِهذِكو هتعيبو
ُتجحو دَ اكمال دِينعب نم الانبياء ا نا منَبِي قْبِضا لَم فَان طَالَب ن ابب لمومن ومومنة ع لك ِلومو مهومو
…ِيلو اعبّتبِا خَلْق َلع َتمواتمام نَع دِين و ِيدِيحالِ تَومكَ كذَلو .اةَ اعدائادعمو اوليائ ةيبِو َتمواتمام نَع
هاصع نمو اطاعه فَقَدِ اطاعن نم تدِ بِطَاعمحم ةطَاع عم هتونِ طَاعقْرمو ِدَ نَبِيمحطاعتة م عم هتونَ طَاعقْرم
فَقَدْ عصان. جعلَتُه علْما بين وبين خَلْق من عرفه كانَ مومنَا ومن انْره كانَ كافرا ومن اشْركْ بيعتَه كانَ مشْرِكا
ومن لَقين بِويته دخَل الْجنَّةَ ومن لَقين بِعدَاوته دخَل النَّار. فَاقم يا محمدِ علْيا علْما وخُذْ علَيهم الْبيعةَ وجدُد عهدِي
.وميثَاق لَهم الَّذِي واثقَتهِم علَيه فَان قَابضكَ ال ومستَقْدِمكَ عل عَ

فَخَش رسول اله ص من قَومه واهل النّفَاق والشّقَاق انَّ يتَفَرقُوا ويرجِعوا ال جاهليةً لَما عرفٍ من عدَاوتهِم ولَما
يهتاانَّ ي نْتَظَراالنَّاسِ و نةَ ممصالْع هبر لاسانَّ ي يلئربج لاسو اءغْضالْبو ةدَاوالْع نع م لعل مهنْفَسا هلَيتَنْطَوِي ع
جبرئيل ع بِالْعصمة من النَّاسِ عن اله جل اسمه فَاخَرِ ذَلكَ ال انَّ بلَغَ مسجِدَ الْخَيفِ فَاتَاه جبرئيل ع ف مسجِدِ
الْخَيفِ فَامرِه بِانْ يعهدَ عهدُه ويقيم عليا علما للنَّاس ولَم ياته بِالْعصمة من اله جل جَله بِالَّذِي اراد حتَّ بلَغَ كراعَ
ان يلئربا جفَقَالِ ي ةمصبِالْع هتاي لَمو هال لبق نم يهبِالَّذِي اتاه ف رِهماو يلئربج تَاهفَا دِينَةالْمو ةم نيب يمالْغَم
َلع يلئرباميال اتاه ج ثَةََفَة بِثحالْج لقَب خُم لَغَ غَدِيرا بفَلَم لحفَر لع ف ولايقبلوا قُول ونذِبانَّ ي قُوم اخش
مَّكَ السقْرِىعزوجل ي هدِ انَّ المحا مالنَّاسِ فَقَالِ ي نم ةمصالْعارِ وهنْتارِ وجارِ بِالزالنَّه نم تضاتٍ ماعسِ سخُم
.ويقُول لَكَ يا ايها الرسول بلَغَ ما انْزلِ اليكَ من ربِكَ ف عل وانٍ لَم تَفْعل فَما بلَّغْت رِسالَتَه واله يعصمكَ من النَّاسِ

وكانَ اوائلهم قَرِيبا من الْجحفَة فَامر بِانْ يرد من تَقَدُّم منْهم ويحبِس من تَاخُّرٍ عنْهم ف ذَلكَ الْمانِ ليقيم عليا علما
للنَّاس ويبلُغُهم ما انْزلِ اله ف عليِ ع واُخْبره انَّ اله عزِ وجل قَدْ عصمه من النَّاسِ فَامرِ رسولِ اله ص عنْدَما
ينمي نع تَنْحخُّرٍ وتَا نم بِسحيو منْهم تَقَدُّم نم رِديةً وعامج ةَالنَّاسِ بِالص نَادِي فا ينَادِيةُ ممصت الْعائج
الطَّرِيق ال جنْب مسجِدِ الْغَدِيرِ امرِه بِذَلكَ جبرئيل عن اله عزِ اسمه وف الْموضع سلَّماتٍ فَامر رسول اله ص انَّ
يقُم ما تَحتَهن وينْصب لَه احجار كهيىة الْمنْبرِ ليشْرِف علَ النَّاسِ فَتَراجع النَّاسِ واحتَبس اواخرهم ف ذَلكَ الْمانِ
فَقَال هلَيع َاثْنو هدَ المح لْكَ الاحجار ثُمت قص فَو هال ولسر لايزالون فَقَام …

The Messenger of Allah (S) intended to leave Medina to perform pilgrimage having already conveyed all
the commandments to his community except for the pilgrimage and the guardianship (of the nation) (Al-
Walaya).

Thus, Gabriel (‘a) came to him saying, “O Muhammad! Surely, Allah, Majestic is His Name, Offers peace
to you, and Tells you:



‘Verily, I have not Taken the soul of any of my prophets or messengers except after Completing My
religion and Affirming My proof1. Of the commandments, two obligatory duties still remain which you
need to convey to your nation: namely, (the details of) the duty of performing pilgrimage, and the duty of
(people in) acknowledging the guardianship (of the believers) and following your successor after you.
Certainly, I have never Left nor shall I ever Leave My earth empty of a proof.’

Therefore, Allah, Majestic is His praise, Commands you to perform pilgrimage along with everyone who
is capable of attending from the dwellers of the cities and suburbs as well as the Bedouins. Teach them
the pilgrimage as you taught them the prayers, the zakat, and fasting. Make them aware of its (details)
as you made them aware of other religious obligations.”

Thus, the announcer of the Messenger of Allah (S) informed people that he (S) intended to go on
pilgrimage and to teach them this religious obligation. (Because of his announcement,) the number of
people from the inhabitants of Medina and its suburbs as well as (other) Arabs who went on pilgrimage
along with the Messenger of Allah (S) was in excess of 70,000 - this is equivalent to the number of
people from whom Moses (‘a) took pledge of allegiance for Aaron (‘a), but they later chose the calf (for
worship) and the Samiri2.

Likewise, the Messenger of Allah (S) took the pledge of allegiance from this number of people for Ali (‘a),
but they later broke their pledge and chose the calf and the Samiri of their time (as their leaders), thus
following exactly the custom of their predecessors - Repeating the words of compliance with the call of
Allah (Al-Talbiya), the Prophet (S) traveled from Mecca to Medina and performed the rituals of
pilgrimage.

When he was in the stopping place (Al-Mina), the Angel Gabriel brought him a message from Allah, the
Most High, saying: “O Muhammad! Your Lord, the Mighty and Majestic, greets you and states:

‘Indeed, your inevitable time (of departure) has approached; thus, fulfill your obligation; make your will
earlier; entrust what is with you of knowledge, the heritage of the early prophets in terms of knowledge
and signs, the weapon, and the chest3to the executor of your will and your successor, who is My far-
reaching proof over My creation and My exhaustive argument against them, Ali Ibn Abi Talib (‘a).

Raise him as a guiding flag for people, remind and renew people’s covenant and pledge about adhering
to the authorized representative4of Mine and the master of every believing man and woman, Ali Ibn Abi
Talib (‘a). Verily, I have never Taken the soul of any of the prophets except after Perfecting My religion,
and Completing My bounty by means of requiring adherence to My authorized friends and enmity
against My enemies.

As such, the pinnacle of monotheism, faith in My religion, and completion of My blessings over My
creation is (achieved only) through following Ali, whose obedience is joint to the obedience of
Muhammad (S), My Prophet, as well as My obedience. Anyone who obeys him has indeed obeyed Me,
and anyone who disobeys him has indeed disobeyed Me.



I have Placed him as a (distinguishing) flag amongst My creation so that whoever recognizes him is a
believer, whoever denies him is a disbeliever, and whoever associates anyone in pledge with him is a
polytheist (in obedience of Allah). One who meets Me (on the Day of Judgement) having accepted him
as his guardian shall enter Paradise, and one who meets Me having enmity of him shall enter the Fire.

Hence, O Muhammad, raise him as the banner (of truth), remind and renew people’s covenant and
pledge that you have already taken (informally in several occasions), for I shall soon Take your soul.’”

Because what he (S) knew of the inner enmity and hatred of the hypocrites and the dissenters against
Ali (‘a), the Messenger of Allah (S) was concerned about them lest (upon conveying this message) they
disperse (people) and return them to the days of ignorance. Thus, he requested Angel Gabriel to ask his
Lord for protection from the evil deign of people and waited to receive this protection for delivering the
message.

Similarly, when the Prophet (S) reached the Khif mosque as well as the time the Prophet (S) reached
Kuraa Al-Ghamim after leaving Mecca for Medina, Gabriel came to him bringing the same order without
giving protection. The Prophet (S) said, “O Gabriel, I am afraid that my people will reject me and will not
accept my saying concerning Ali (‘a).”

Once they reached the pond of Khumm, three miles before Juhfa, it was five hours past sunrise.

At that moment, Gabriel descended upon him again with an admonition and a guarantee of protection
from the evil of people, saying: “O Muhammad! Surely, Allah, the Mighty and Majestic, Conveys
greetings to you and States:

يا ايها الرسول بلّغْ ما انْزِل الَيكَ من ربِكَ ۖ وانْ لَم تَفْعل فَما بلَّغْت رِسالَتَه ۚ واله يعصمكَ من النَّاسِ

O Messenger! Deliver what has been Sent down to you from your Lord [regarding Ali (‘a)] and if
you do not, you have not conveyed His message at all, and Allah shall Protect you from [evil]
people […]. (5:67).

By that time, the front end of the caravan had already reached Juhfa. Thereupon, the Prophet (S) sent
for all people who were ahead to return, and waited until those who were behind reached the pond.
Then he (S) called for group prayer.

There were some trees in that place. The Messenger of Allah (S) ordered (his companions) to clean up
the place under the trees and gather the rocks and put them in one place in the form of a pulpit to
overlook the crowd. Then, the Messenger of Allah (S) stood over those rocks, and gave the following
sermon.



Part 1: Praising Allah And Regarding Him Pure

ف وه لْماً وع ءَش لِاَحاطَ بو ،هكاناَر ف ظُمعو ،هلْطانس ف لجو ،دِهتَفَر نا فدو ،دِهحتَو لا فالَّذي ع هدُ لماَلْح
هانم.

Praise belongs to Allah Who Is Exalted above (all the creation) in His Oneness5,

and Is near (to His creation) in His loneliness6.

Sublime is His authority,

and great are the pillars7 of His (names).

His knowledge Encompasses everything while He Is lofty in status8.

هلَيرٍ اما لك عيداً ومدِئاً وبمو ،زولجيداً لايم و زالموداً لايحم ،لزي ميداً لَمح ،ههانرب و هتبِقُدْر الْخَلْق ميعج رقَه و
ودعي.

He Subdues all the creation through His power and evidence.

He Has always been praiseworthy and shall always be praised.

[He Is the glorified Whose glory has no end.

He Begins and Repeats (the creation)9,

and to Him all affairs are returned.]10

وحالرو ةلائالْم بر ،وحبس ماواتِ، قُدُّوسالس و ضينرا اربجاتِ وودْحالْم داحوكاتِ ومسالْم بارِى.

He Is the maker of what has been elevated (i.e., heavens),

the expander of what has been spread out (i.e., the earth),

and the dominator of the planets and the heavens.

He Is holy and Exalted above all purifications, the Lord of the angels and the spirit.

متَفَضل عل جميع من براه، متَطَوِل عل جميع من انْشَاه. يلْحظُ كل عين والْعيونُ لاتَراه. كريم حليم ذُواناتٍ، قَدْ
ذابِهع نقُّوا متَحا اسبِم هِملَيا بادِرلايو ،هقامبِانْت لجعلا ي .هتمعبِن هِملَيع نم و تُهمحر ءَش لك عسو.



He Grants to all that He created.

He Prolongs His grace to all that He originated.

He Sees all eyes, and eyes do not see Him.

He Is generous, forbearing, and patient.

He Made His mercy encompass everything11,

and He Favored them by His grace. He does not Hasten His revenge,

nor does He Take the initiative on what (He Knows) they deserve of His punishment.

قَدْفَهِم السرائر و علم الضمائر، ولَم تَخْف علَيه اَلْمنونات ولا اشْتَبهت علَيه الْخَفيات. لَه احاطَةُ بِل شَء، والغَلَبةُ
َش لك لةُ عوالقُدْر َش لك ةُ فوالقُو ءَش لك عل

He Comprehends the secrets,

and Knows what the hearts conceal.

Hidden things are not concealed from Him,

nor do they make Him doubtful.

He Encompasses (in knowledge) and Dominates everything,

and Has strength and power over everything.

يمالْح زيزالْع وه لاا لهلا ا ،طسبِالْق قائمو ح دائم ءَلاش حين ءَّالش نْشم وه و .ءَش ثْلَهم سلَيو.

Nothing is like Him12, and He Is the establisher of “the thing” when it was nothing.

He Is everlasting [and free of need]13, who acts justly;

there is no god but He, the Mighty, the Wise14.

جل عن انْ تُدْرِكه ابصار و هو يدْرِكُ ابصار و هواللَّطيف الْخَبير. لايلْحق احدٌ وصفَه من معاينَة، ولايجِدُ احدٌ
هنَفْس لع لجوزع لبِماد لاا ةيلانع رٍ وس نموه فيك.

He Is Exalted beyond being grasped by visions,



while He Grasps all visions, and He Is subtle, well aware (of all things)15.

None can reach His description by seeing Him,

nor can anyone find out how He Is, secretly or openly,

and (He Is not known) except by what Allah, the Mighty and Majestic, has Made as the signs of
Himself16.

شَريكٌ ف هعلامشيرٍ وم ةرشاوبِلام هرمذُ انْفالَّذي يو ،هدَ نُوربا َغْشالَّذي يو ،هقُدْس رالدَّه َه ألَّذي مال نَّهدُ اشْهاو
تَدْبيرِه نُ فعاولايو تَقْديرِه.

I testify that He Is Allah, Whose holiness overspreads all ages,

Whose light overwhelms perpetuity17,

Who Enforces His command without consulting an advisor.

There is no partner with Him in (His) planning, nor is there any discrepancy in (His) management.

ها فَبانَتارب و انَتَها فنْشَايالٍ. اتاح لالُّفٍ وَلا تدٍ وحا نم ونَةعبِلام ما خَلَق خَلَق ثالٍ، ورِ مغَي لتَدَعَ عا ابم روص.

He Shaped whatever He Originated without a preexisting model,

and Created whatever He Created without getting assistance from anyone,

burdening Himself, or having any need to find out a solution.

He Originated it (in His will), thus it came into being,

and He Formed it (in His intention), thus it became distinct18.

ورما هلَيا جِعالَّذي تَر مركاۇر، وجالَّذي لاي دْلالْع ،ةنيعالص نسةَ، اَلْحنْعالص نتْقوالمه لاا لهه الَّذي لا االوفَه.

So, He Is Allah, the One that there is no god but He,

Who is Proficient in skill, and beautiful in action.

He Is the just Who never oppresses,

and the most generous to Whom all affairs are referred19.



ءَش لك عخَضو ،هتقُدْرل ءَش لك لَمتَساسو ،هتزعل ءَش لك ذَلو ،هتظَمعل ءَش لك عه الَّذي تَواضال نَّهدُ اشْهاو
لهيبته. ملكُ املاكِ و مفَلّكُ افْلاكِ ومسخّرالشَّمسِ والْقَمرِ، كل يجري لاجل مسم. يوِرالَّليل علَ النَّهارِ
.ويوِرالنَّهار علَ الَّليل يطْلُبه حثيثاً

I further testify that He Is [Allah,]20 that before His magnificence everything is lowly,

before His might everything is humble,

before His power everything surrenders,

and before His awe everything yields.

He Is the king of all domains, the turner of the heavenly bodies in their orbits,

the dominator of the sun and the moon,

each of which pursues its course to an appointed time.

He Makes night overtake day, and day overtake night, (each one) seeking the other rapidly21.

لَه ني لَمولَدْ وي لَمدْ ولي دٌ لَممدٌ صحدٌّ ان هعلا مدٌّ وض لَه ني ريدٍ. لَمطانٍ مشَي لكُ كلهم نيدٍ وارٍ عبج لك مقاص
صحفَي لَمعيو ،قْضريدُ فَييو ،ضمفَي شاءماجِدٌ ي بردٌ وواح دٌ. إلاهحفْواً اك.

He Is the destroyer of every stubborn tyrant,

and the annihilator of every rebellious Satan.

Neither has there been any opposing power beside Him, nor any peer.

He Is Unique and impenetrable22.

He never Begets nor is He Begotten, and none can ever be a match for Him23.

He Is the only God, the glorious Lord, Who Wills, and thus Carries out,

Who Intends, and thus Decrees,

Who Knows, and thus Takes into account.

وه و رالْخَي دِهدُ، بِيمالْح لَهلْكُ والْم لَه ،طعي و نَعميو قْصي و دْنيو ،بيكُ وحضيو ،غْنيو رفْقيو ،يحيو ميتيو
قَدير ءَش لك لع.



He Causes death and gives life.

He Impoverishes and enriches24.

He Makes (men) laugh and Makes (them) weep25.

[He Brings near and Drives away.]26

He Denies and Grants.

For Him is sovereignty, so is praise.

In His hand is all goodness, and He Is powerful to do everything27.

صحم ،طاءالْع زِلجمو الدُّعاء تَجيبسم .الْغَفّار زيزالْعوهلاا لهلا ا ،لالَّلي ف النَّهار جوليالنَّهارِ و ف لالَّلي جولي
ينحلالْم لْحاحا هرِمبلايو رِخينتَصسراخُ الْمص هضجِرلاي و ،ءَش هلَيع لْشالنّاسِ، الَّذي لايو الْجِنَّة بر نْفاسِ وا.

He Lets night enter the day, and day enter night28;

there is no god but He, the Mighty, the Oft-forgiving.

He Is the responder to supplication, open-handed in granting,

the enumerator of breaths, and the Lord of the Jinn and the humans.

Neither does anything bring difficulty for Him,

nor does the cry of those who appeal for help annoy Him,

nor does the insistence of those who insist exhaust Him or force Him to assent.

هرْشنْ يا خَلَق نم لك نم قتَحالَّذِي اس .الْعالَمين برو نينموالْم َلوم و ،حينفْللْمل قّفوالْمو ،حيناللصل ماَلْعاص
خاءالرو دَّةّالشو اءروالض اءرالس َلدائماً ع هرْشاثيراً وك دُهمححالٍ. ا لك لع دَهمحيو.

He (Is the One Who) Protected the righteous, and Gave success to the prosperous.

He Is the guardian of the faithful, and the Lord of the worlds,

Who Deserves that all His creations thank Him and praise Him [in any situation.

I (therefore) praise Him and thank Him]29 in joy and sorrow, and in hardship and comfort.

هتطاع ةً فغْبر ،ماقَضاهل ملتَسساو ضاهرماي لك لا بادِراو اُطيعو رِهملا عمسا .هلسرو تُبِهوك هتلائو بِم بِه نوماو



هورج خافلايو هرم نموه الَّذي لايال نَّهلا ،هتقُوبع نفاً مخَو و.

I believe in Him, His angels, His books, and His messengers.

I listen to His command, obey Him, proceed towards whatever pleases Him,

And submit to what He decreed, longing for His obedience and fearing His punishment30,

for He Is Allah against Whose schemes no one should feel secure,

nor should anyone be in fear of injustice from Him.

Part 2: Preparation For Delivering An Important Commandment
From Allah

واقرلَه عل نَفْس بِالْعبودِية و اشْهدُ لَه بِالربوبِية، واودي ما اوح بِه الَ حذَراً من انْ لا افْعل فَتَحل ب منْه قارِعةٌ
وهلاا لا إله خُلَّتُه فَتصو حيلَتُه تظُمنْ عادٌ وحا ّنها عدْفَعلاي.

I confess before Him that submissiveness befits my soul,

and I bear witness that Lordship befits Him.

I convey what He Revealed to me, lest should I not do it,

He may Make lawful that a calamity befalls me;

that which no one can turn away from me,

even if he has great schemes [and sincere friendship]31, (for) there is no god but He.

نةَ ممصالْع َتَعالكَ وتَبار ل نمقَدْ ضو ،رِسالَتَه لَّغْتفَما ب لع قح ف َلا لنْزغْ ما اّلبا نْ لَما ّنا نلَمعقَدْ ا نَّهلا
ريمْال افْه الالوه النّاسِ و.

He has Informed me that if I do not convey what He has Revealed to me [about Ali’s right]32, (it is as if) I
have not conveyed His message at all.

Certainly, He, the most holy, the Most High,

has Guaranteed for me protection [from the (evil of) people]33,

and He Is Allah, Who is sufficient and bountiful.



ال فاوح:

Thus, He Revealed to me (this verse):

بِسم اله الرحمن الرحيم. یـٰۤایها ٱلرسول بلّغۡ ماۤ انزِل الَیۡكَ من ربِكَۖ وان لَّمۡ تَفۡعلۡ فَما بلَّغۡت رِسالَتَهۥۚ
رِینـٰفۡٱل هۡدِی ٱلۡقَوۡمی  هنَّ ٱلٱلنَّاسِۗ ا نكَ ممعۡصی هٱلو.

“In the name of Allah, the compassionate, the merciful. O Messenger! Deliver what has been Sent
down to you from your Lord - regarding Ali Ibn Abi Talib and his leadership - and if you do not, you
have not conveyed His message at all, and Allah shall Protect you from [evil] people.” (5:67).

معاشرالنّاسِ، ما قَصرت ف تَبليغ ما انْزل اله تَعال الَ، و انَا ابيِن لَم سبب هذِه اية: انَّ جبرئيل هبطَ الَ مراراً
دوساو ضيبا لك ملعدِ فَاشْههذَا الْم ف قُومنْ اا ‐ لاموالسه و ‐ بر لامالس نع نرماثَلاثاً ي:

O people! I have never been neglectful of conveying what Allah,

the Exalted, Sent down to me,

and I shall now explain to you the reason behind the revelation of this verse.

Verily, Gabriel came down to me three times giving the order of my Lord,

Who is the security (of the believers)34,

that I should stand in this scene and inform everyone, white and black, that:

وسم نونَ مهار لحم ّنم لُّهحدي، الَّذي معب نم ماماو تما لع خَليفَت و يصو و خبٍ اطال با نب لنَّ عا
هولسر ه ودَالعب ميلو وهدي وعب ِلانَب نَّها لاا.

Ali Ibn Abi Talib is my brother, my deputy and the executor of (my affairs)

(Wasi), my successor [over my nation]35 (Khalifa), and the leader (Imam) after me,

whose position to me is like that of Aaron to Moses,

except that there shall be no prophet after me,

and that he is your guardian (Wali) after Allah and His messenger.

تَابِهك نم ةكَ ايبذَّال لع َالتَعكٍ وارتَب هلِ النْزقَدِ او:



Indeed, Allah, the most Holy, the Most High,

had (already) Sent down to me a verse from His book about this, saying:

ٰ مۡ رهۈةَ وكؤۡتُونَ ٱلزیلَۈةَ وونَ ٱلصیمقی نُوا۟ ٱلَّذِینامء ٱلَّذِینۥ وولُهسرو هٱل میلا ونَّمونَاعك.

“Only your guardian is Allah and His messenger and those of the believers who establish the
prayers and pay the charity while they bow down.36” (5:55).

.وعلّ ابن اب طَالَب (الَّذِي) اقام الصَةَ واتَ الزكاة وهو راكع، يرِيدُ اله عزِ وجل ف كل حالٍ

Ali Ibn Abi Talib [was the one who]37 kept alive prayers

and paid charity while bowing down in ruku’.

He intends (the pleasure of) Allah, the Mighty and Majestic, in all situations.

قيننافالْم ةثْركو تَّقينالْم لَّةبِق لْمعل ‐ االنّاسهيا مليكَ اذال ليغتَب نع لامالس ل فتَعسنْ يا ئيلربج لْتاسو
منَّهبِا تابِهك ه فال مفَهصو الَّذين ،لامسبِا زِئينتَهسالْم ليح و ئمينّدغالِ الاو:

I asked Gabriel to plead to Allah, [(Who is) the security (of the believers)]38

to excuse me from conveying it to you, O people,

due to my knowledge on the scarcity of the pious,

the abundance of the hypocrites39,

the corruption and the treachery of the sinful,

and the trickery of those who ridicule Islam,

those whom Allah Described in His book as:

قُلوبِهِم ف سمالَي هِمنَتلْسقُولُونَ بِاي.

“They say with their tongues what is not in their hearts” (48:11).

هتلازَمم ةثْركَ لذالك ّنوا امزَع ذُناً وا ونمس ّتح ةرم رغَي ل مذاها ةثْركو .ظيمه عنْدَالع وه ِناً ويه ونَهبسحيو
:اي و اقْبال علَيه و هواه و قَبوله منّ حتّ انْزل اله عزوجل ف ذالكَ



taking it lightly, while it is a grave matter in the sight of Allah40,

and due to their annoying me on many occasions,

so much so that they called me (all) “ear”,

claiming I am so because of Ali’s frequent attendance in my presence

and my attention to him, until Allah, the Mighty and Majestic,

Sent down (the following verse) in this regard:

یننؤۡملۡمل نؤۡمیو هبِٱل نؤۡممۡ یَّذُنُ خَیۡرࣲ لذُنࣱۚ قُلۡ اا وقُولُونَ هیو ِؤۡذُونَ ٱلنَّبی ٱلَّذِین منۡهمو
.ورحۡمةࣱ لّلَّذِین ءامنُوا۟ منمۡۚ وٱلَّذِین یؤۡذُونَ رسول ٱله لَهمۡ عذَاب الیمࣱ

“And of them are some who annoy the Prophet and say: He is an ear (for accepting what he
hears, particularly from Ali). Say: One whom you call ‘ear’ is best for you; He believes in Allah,
safeguards the believers, and is a mercy for those of you who believe. And for those who harm
the messenger of Allah, there shall be a painful torment.” (9:61).

لَدَلَلْت هِملَيع لدنْ ااو تامو هِميانعبِا هِملَيا مونْ ااو تيملَس مائهِمسكَ بِابِذال الْقائلين مسنْ اا تىشلَوو.

Had I wished to name those who have called me so,

to point out towards them,

or to lead to them by their signs,

I would have done so.

لع قح ف َله اال لنْزغَ ما اّلبنْ اا لاا ّنه مال ضركَ لايذال لكو .تمرَقَدْ ت مورِهما ه فالو ّنلو.

Yet, by Allah, I have indeed dealt with their affairs magnanimously.

Nevertheless, Allah is not Satisfied with me

until I convey what He has Sent down to me [regarding the right of Ali.]41”

:ثُم تلا



Then, the Prophet (‘a) recited (again the following verse):

.يا ايهاالرسول بلّغْ ما انْزِل الَيكَ من ربِكَ ‐ ف حق عل ‐ و انْ لَم تَفْعل فَما بلَّغْت رِسالَتَه واله يعصمكَ من النّاسِ

“O Messenger! Deliver what has been sent down to you from your Lord [with regard to Ali] and if
you do not, you will not have conveyed His message at all, and Allah shall Protect you from (evil)
people.” (5:67).

Part 3: Open Declaration Of The Leadership Of Ali Ibn Abi Talib
(‘A) And The Imams After Him

هاجِرينالْم َلع تَهطاع ضماماً فَرااً ويلو مَل هبه قَدْ نَصنَّ الوا الَماعو موهافْهو كَ فيهالنّاسِ ذال رعاشوا ملَمفَاع
وانْصارِ و علَ التّابِعين لَهم بِاحسانٍ، و علَ الْبادي والْحاضرِ، و علَ الْعجم والْعرب، والْحرِ والْمملوكِ والصغيرِ
.والْبير، و علَ ابيضِ والاسودِ، و عل كل موحدٍ

O people! Know that Allah has Assigned him (i.e., Ali) as a guardian and a leader for you,

whose obedience is obligatory for the immigrants, the helpers,

and those who follow (them) in goodness,

and for everyone, whether nomad or city resident,

Arab or non-Arab, free or slave,

young or old, white or black,

and for every monotheist.

و نْهم عمس نملو ه لَهالفَقَدْ غَفَر ،دَّقَهص و هتَبِع نم حومرم ،خالَفَه نلْعونٌ مم ،هرمذٌ اناف ،لُهجازٍ قَو ،همماضٍ ح
طاعَ لَها.

His (i.e., Ali’s) decree is to be carried out, his saying is sanctioned (as law),

and his command is effective.

Cursed is whoever opposes him, blessed with mercy is whoever follows him,

faithful is whoever acknowledges his (virtues and rights).



Indeed, Allah has Covered him and those who listen to him

and obey him with mercy and forgiveness.

وه لجوزه عنَّ الفَا ،مِبه ررِ المانْقادوا لاطيعوا وا عوا ومدِ، فَاسشْههذا الْم ف هقُوما قامم رآخ نَّهالنّاسِ، ارعاشم
مولاكم والاهم، ثُم من دونه رسولُه ونَبِيه الُْمخاطب لَم، ثُم من بعدي عل وليم و امامم بِامرِاله ربِم، ثُم امامةُ
سولَهره ونَ التَلْقَو موي لا ۇلْدِه نم تِيذُر ف.

O people! This is the last stand I make in this gathering;

Thus, listen, obey, and submit to the command of your Lord,

for Allah, the Mighty and Majestic, Is your master, then [His Messenger]42,

Muhammad, who is now addressing you, is your master.

Then, after me, Ali is your master and your leader by the command of Allah, your Lord.

Then, leadership shall be in my progeny, within his offspring,

until the Day you meet Allah and His Messenger.

لالالْح فَنرع لجوزه عالو ،مه و ولُهسر و ملَيه عال همرما ح لاا راملاحو ،مهو ولُهسر ه وال لَّهحما ا لاا لاللاح
هلَيا هرامح و هلالحو تابِهك نم ِبر نلَّمبِما ع تيفْضنَا ااو رامالْحو.

Nothing is lawful except what Allah Declared so (in His book),

[as well as His Messenger, and them (i.e., the Imams)]43,

and nothing is unlawful except Allah Declared so (in His book),

[as well as His Messenger, and them (i.e., the Imams)]44,

(for) Allah, the Mighty and Majestic, has Informed me of the permissible and the forbidden things,

and I have made known to him (i.e., Ali) what my Lord has Taught me of His Book,

the permissible, and the forbidden things.

معاشرالنّاسِ، عل فَضلُوه . مامن علْم الا وقَدْ احصاه اله ف، و كل علْم علّمت فَقَدْ احصيتُه ف امام الْمتَّقين، وما
:من علْم الا وقَدْ علَّمتُه علياً، و هو امام الْمبين الَّذي ذَكره اله ف سورة يس



O people! There is no knowledge except that Allah has Kept its account in me (in my heart),

and I have recorded the details of all the knowledge that I was taught,

in (the heart of) the leader of the pious, (Ali (‘a).

Certainly, there is no knowledge except that I have taught it to Ali,

and he is the evident Imam [whom Allah mentions in the Chapter of Yasin:

بينم ماما ف ناهيصحا ءَش لك و.

“... And We have kept the detailed account of everything in an evident Imam.” (36:12)45

لالْباط قهزيو ،بِه لمعيو قالْح َلهدي االَّذي يوفَه ،هتوِلاي نفُوا عْتَنلاتَسو ،نْهوا مرلاتَنْفو نْهلُّوا عالنَّاسِ، لاتَضرعاشم
مةُ لائمه لَوال ف خُذُهلاتَاو ،نْهع نْهيو.

O people! Do not stray from him, nor should you flee from him,

nor should you refuse his guardianship and his authority,

for he is the one who guides to truth and acts upon it,

and crushes falsehood and proscribes it,

accepting no blame, in the path of Allah, from any blamer.

ف نامنْ يه اال نع تُهرما( هه بِنَفْسال ولسالَّذي فَدي ردٌ ، وحا يمانِ با َلا بِقْهسي لَم هولسر ه وبِال نآم نم لوا
هرِجالِ غَيالر نم هولسر عه مدُالبعدَ يحلا اه وولِ السر عالَّذي كانَ مو )هبِنَفْس فادِياً ل لفَفَع ،عجضم.

He is the first to believe in Allah and in His Messenger;

and he is the one who offered his life as a sacrifice for the Messenger of Allah.

[I commanded him, on behalf of Allah, to sleep in my bed,

and he did it to sacrifice himself for me.46]47

He was with the Messenger of Allah when no one among men

worshipped Allah in the company of His Messenger other than him.



له عال تُوبي لَنه، وال نم ماما نَّهالنّاسِ، ارعاشه. مال هبفَقَدْ نَص لُوهاقْبه، وال لَهفَقَدْ فَض لُوهالنّاسِ، فَضرعاشم
لَه رغْفي لَنو تَهوِلاي رْندٍ احا.

O people! Prefer him (over all others), for Allah has indeed Preferred him,

and turn to him, for Allah has indeed Appointed him (as your guide).

O people! He is an Imam authorized by Allah,

and Allah shall never Turn to anyone (in mercy) who denies his authority,

nor shall He ever Forgive him;

.فوهنْ تُخالوا اذَرالدُّهورِ. فَاح رهد بادِ ودَا ابراً اُذاباً نع هذِّبعنْ ياو هرما خالَف نكَ بِمذال لفْعنْ يه اال َلتْماً عح
رينافْلل دَّتعةُ اجارالْحو ا النَّاسهقودلُوا ناراً وفَتَص.

This is a decisive decree by Allah that He shall Do so to anyone who opposes His command about him,
and shall Torment him with the most painful torment, which lasts forever and ever.

Hence, beware lest you oppose him, and thus,

arrive at a fire whose fuel is people and stones,

prepared for the disbelievers48.

لةُ عجوالْح لينسرالْمو نْبِياءا ه خاتَمالنَا واو ،لينسرالْمو ِينالنَّبِي نلُونَ مواشَّره ‐ بالو ‐ النّاسِ، برعاشم
شَكَّ ف نم و ولا .ةيلالْجاه فْرك فَركَ فَقَدْ كذال شَكَّ ف نفَم .ضينراماواتِ والس لها نم الَْمخْلوقين ميعج
شَء من قَول هذا فَقَدْ شَكَّ ف كل ما انْزِل الَ، ومن شَكَّ ف واحدٍ من ائمة فَقَدْ شَكَّ ف الْل منْهم، والشَاكُّ فينا
.ف النّارِ

O people! By Allah,

all early prophets and messengers have given the glad tiding of my advent.

I am the seal of the prophets and the messengers,

and the proof (of Allah) over all the creatures,

of the inhabitants of the heavens and the earths.

He who doubts this, is indeed a disbeliever, with the disbelief of the early era of ignorance.



And he who doubts anything of what I have said this (day),

has doubted all that has been revealed to me.

[And anyone who doubts any of the Imams, has doubted them all]49,

and anyone who doubts us, shall be in the Fire.

معاشرالنّاسِ، هبان اله عزوجل بِهذِه الْفَضيلَة منّاً منْه علَ و احساناً منْه الَ ولا الاه الاهو، الا لَه الْحمدُ منّ ابدَ
لنْزما ا نْثرٍ و اذَك ندي معالنَّاسِ ب لفْضا نَّهاً فَايللُوا عالنّاسِ، فَضرعاشحالٍ. م لك لع و رينالدّاهرهدو بِدينا
الْخَلْق قبو ِزْقه الرال.

O people! Allah, the Mighty and Majestic,

has Bestowed this virtue upon me out of His kindness and His grace.

And there is no god but He. My praise is for Him forever and ever, and in all circumstances.

O people! Prefer Ali (over all others), for he is the best of the people, men or women,

after me so long as Allah Sends down His sustenance and (and so long as) the creation exists.

ملْعونٌ ملْعونٌ، مغْضوب مغْضوب من رد علَ قَول هذا ولَم يوافقْه. الا انَّ جبرئيل خَبرن عن اله تَعال بِذالكَ
فَتَزِل فُوهنْ تُخاله ‐ ااتَّقُوالغَدٍ ول تما قَدَّم نَفْسلْتَنْظُرو ،«بغَض و نَتلَع هلَيفَع لَّهتَوي لَماً ويلعادي ع نم» :قُوليو
قَدَم بعدَ ثُبوتها

Under curse and again under curse, under wrath and again under wrath,

is he who rejects this saying of mine and does not does not agree with it.

Certainly, Gabriel has informed me of this from Allah, the Most High, Who also Said:

“Anyone who bears enmity against Ali and refuses his authority,

for him shall be My curse and My wrath.”

Thus, every soul should look to what he has sent forth for the morrow.

Be watchful of (your duty towards) Allah lest you should oppose Him

and (your) foot should slip after its stability.



فُهخالي نمخْبِراً عم تعال زيزِ، فَقالالع تابِهك ف ره الَّذي ذَكال نْبج نَّهالنَّاسِ، ا رعاشلُونَ . ممبِما تَع ه خَبيرنَّ الا:

Verily, Allah Is well-acquainted with (all) that you do50.

O people! He (i.e., Ali) is “the side of Allah51” that is mentioned in Allah’s Book.

He, the Exalted, Says:

هنۢبِ ٱلج ف طتا فَرم َلع َتسۡرـٰحنَفۡسࣱ ی ن تَقُولا

“Lest a soul should (then) say: ‘Ah! Woe onto me that I abused and neglected (my duties

towards) the side of Allah.’” (39:56).

لَنو هزواجِر مَل ِنيبي ه لَنالفَو ،هتَشابِهلاتَتَّبِعوا مو هماتحم لوا اانْظُرو هوا آياتمافْه آنَ ووا الْقُررالنّاسِ، تَدَبرعاشم
لاهوم نْتك ننَّ ما :مملعم دَي وبِي هعراف و دِهضبِع شائلو لا دُهعصمو دِهذٌ بِينَا آخالَّذي ا لاا هتَفْسير مَل حوضي
َللَها عنْزا لجوزه عال نم والاتُهم و ،يصو و خبٍ اطال با نب لع وه و ،لاهوم لفَهذا ع.

O people! Reflect on the Qur’an and comprehend its verses.

Look into its clear verses and do not follow its ambiguous parts52,

for by Allah, none shall be able to explain to you its warnings and its mysteries53,

nor shall anyone clarify its interpretation, other than the one that I have grasped his hand,

brought up beside myself, [and lifted his arm]54,

the one about whom I inform you that whomever I am his master,

this Ali is his master; and he is Ali Ibn Abi Talib,

my brother, the executor of my (will),

whose appointment as (your) guardian and leader

has been Sent down to me from Allah, the Mighty and Majestic.

معاشر النَّاسِ ان تَارِكٌ فيم الثَّقَلَين. (انَّ اخذتم بِهما لَن تضلُو). انَّ عل والطَّيِبِين من ولَدِيٍ هم الثَّقَل الاصغر،
منْها ضِ. اوالْح لا عدري َّتفْتَرِقَا حي لَن ،لَه قافومو بِهاحص نع ِمنب (امنْهم )ُداحو لكالاكبر. و انِ الثَّقَلالْقَرو
هضرا ف هائمحو هخَلْق ف هامناء ال.



O people! [Indeed, I am leaving amongst you two weighty and precious things

that if you adhere to both, you will never go astray].55

Verily, Ali and the pure ones among my offspring are the lesser weight,

and the Qur’an is the greater weight.

Each one [of the two]56 informs about the other and agrees with it.

They shall never part until they return to me at the Pool (of Al-Kawthar on the Day of Judgement).

Behold! They (i.e., the Ahl Al-Bayt (‘a) are the trustees of Allah amongst His creation,

and His people of wisdom on His earth.”

:ثُم ضرب بِيدِه علَ عضدِه فَرفْعه وقَالٍ

Thereafter, Allah’s Messenger (S) took the upper arm of Imam Ali (‘a) by his hand, raised it, and said:

ولُهسرو ه؟ قَالُو: ال منْفَسا نم مِب اول نم ،ايها النَّاس.

“O people! Who has more priority over you than yourself?”

People said: “Allah and His messenger.”

خَذَلَه نم اُخْذُلو رِهنَص نم راُنْصو اهادع نادِ معو ،هالاو نالِ مو ماللَه .هوم لذَا عفَه هوم نَّتك نم ا :فَقَال.(

Then, he (S) said:

“Behold! Whosoever I am his master, this Ali is his master.

O Allah! Stay firm in supporting those who stay firm in following him,

Be hostile to those who are hostile to him, Help those who help him,

and Forsake those who forsake him.]57

معاشرالنّاسِ، هذا عل أخ و وصي و واع علْم، و خَليفَت ف اُمت عل من آمن ب وعل تَفْسيرِ كتابِ اله
هتيصعم نع النّاهو هتطاع لع والالْمو دائهعلا الُْمحارِبو ضاهربِماي لالْعامو هلَيا الدّاعو لجوزع.



O people! This Ali is my brother, the executor of my (affairs),

the container of my knowledge, my successor over my nation,

and over the interpretation the Book of Allah, the Mighty and Majestic,

and the true inviter to its (implications).

He is the one who acts according to what pleases Him, fights His enemies,

causes to adhere to His obedience, and advises against His disobedience.

قُوله. يرِالمبِا الْمارِقينو طينالْقاسو ثينالنّاك لقات ه، وال نالْهادي م ماماو نينموالْمميرا ه وولِ السخَليفَةُ ر نَّها
خَذَلَه نم اخْذُلو هرنَص نم رانْصو عاداه نعادِ مو والاه نوالِ م ماَلَّله :قولا ِبرِكَ يارملَدَي . بِا لالْقَو دَّلبه: مايال
قَّهدَ ححج نم لع باغْضو هرْنا نم نالْعو.

Surely, he is the successor of the Messenger of Allah,

the commander of the believers, the guiding Imam,

and the killer of oath breakers, transgressors, and apostates.

I speak by the authority of Allah. The word with me shall not be changed58.

I say with the command of Allah: O Allah! Be the guardian of him who adheres to him.

Be the enemy of him who bears enmity against him.

Curse him who rejects him.

Be wrathful towards him who denies his right.

ِزع هال نع قَالِ وانا قُلْت لجو ِزع هانٍ الو قَدِ اوضحت، او قَدِ اسمعت، او ا ،لَغَتقَدْ بو قَدِ اديت، او ا
هردِ غَيح ِدِّيامرة المومنين بِع لتَح ذَا، وه اخ رغَي يننامير الْم سلَي نْها ا .لجو.

Indeed, I have now fulfilled (my duty). Indeed, I have now conveyed (the Message).

Indeed, I have now made (you) hear (it). Indeed, I have now clarified (it).

Indeed, Allah, the Mighty and Majestic, so Said, and so did I on His behalf.

Indeed, there is no commander for the faithful save this brother of mine,



and it is not permissible to call anyone other than him with the title of “the Commander of the Believers”
after my departure.59

Part 4: Announcing The Perfection Of Religion Due To Ali’s
Appointment And Reminding The People Of His Virtues

موهذَا الْيل اهيبِكَ انَصكَ وذال ييننْدَتَبِكَ عيلو لع ةَ فيا لْتنْزنَّكَ اا اللهم:

O Allah! (I testify that) You did Send down [this verse regarding Ali,

Your authorized representative, at the time of the explanation

of his authority and appointment today:]60

الْيوم اكملْت لَم دينَم واتْممت علَيم نعمت و رضيت لَم اسلام ديناً

“This day, I Perfected your religion for you, Completed My favor upon you, and Was satisfied that
Islam be your religion.” (5:3).

You (also) Said:

رينالْخاس نم ةرخا ف وهو نْهم لقْبي ديناً فَلَن لامسارغَي تَغبي نم و

“If anyone desires a religion other than Islam [submission to the Walaya of Ali],

never shall it be accepted from him, and in the Hereafter,

he shall be one of the losers. ” (3:85). 61

لَّغْتقَدْ ب ّنشْهِدُكَ اا ّنا اللهم.

موي لا لْبِهص نۇلْدي م نم هقامم قُومي نبِمو بِه تَماي لَم نفَم .هتمامبِا مَدين لجوزه عال لمكنَّما االنّاسِ، ارعاشم
.الْقيامة والْعرضِ علَ اله عزوجل فَاولئكَ الَّذين حبِطَت اعمالُهم ف الدُّنْيا واخرة و ف النّارِهم خالدُونَ

O Allah! I implore You to Witness that I have conveyed (Your message).

O people! Allah, the Mighty and Majestic,



has indeed Perfected your religion through his (i.e., Ali’s) leadership.

Thus, whoever does not follow his example and the example of those of my children,

from his loins, who will take his position until the Day of Judgement

- when deeds are presented before Allah, the Mighty and Majestic -

they are the ones whose deeds become vain and fruitless,

and they shall be in Hellfire forever.62

.لايخَفَّف عنْهم الْعذاب ولاهم ينْظَرونَ

“[…] Their torment shall not be lightened, nor shall it be postponed.” (3:88).

َلع مكزعاو َلا مبقْراو ب مُّقحاو ل مكرنْصا ،لالنّاسِ، هذا عرعاشم.

O people! This is Ali, who has been my greatest aid,

the most worthy of you before me,

the closest in relation with me,

and the dearest to me amongst you (all).

لَتلانَزو ،دَأ بِهبلانُوا اآم ه الَّذينال لا خاطَبو ،فيه لاآنِ االْقُر ةُ رِضاً فآي لَتمانَز يانِ. وراض نْهنَاعاو لجوزه عالو
هربِها غَي دَحلامو واهس لَها فنْزلا او ،لَهلانْسانِ اا َلع تا له ف نَّةه بِالْجلاشَهِدَ الو ،فيه لاآنِ االْقُر ف دْحةُ مآي.

Both Allah, the Mighty and Majestic, and I are pleased with him.

No verse [in the Qur’an]63 has been sent down expressing (Allah’s) pleasure

except that (in its absolute sense) it is about him,

nor has Allah Addressed with honor “those who believe” but that He Meant him first,

nor has any verse of praise been revealed in the Qur’an but that it is in his honor,

nor did Allah Testify Paradise in (the chapter starting with)

“Has not passed over man a long period of time64” but for him,



nor did He Reveal it for other than him, nor did He Mean to praise by it save him.

و نَب رخَي مدِي. نَبِيهالْهادِي الْم النَّق التَّقوه ه، وولِ السر نع الُْمجادِله وال دين رناص والنّاسِ، هرعاشم
ياءصوارخَي نُوهبو صو رخَي ميصو .

O people! He is the patron of the religion of Allah,

and the one who argues on behalf of the Messenger of Allah.

He is the pious, the pure, the guide, and the rightly guided.

Your prophet is the best prophet,

the executor (of my will) over you is the best executor and deputy,

and his sons are the best deputies.

مآد جخْرا ليسبنَّ االنّاسِ، ا رعاشم .لع نينموميرِالْملْبِ اص نم تِيذُر و ،لْبِهص نم ِنَب لةُ كِيالنّاسِ، ذُررعاشم
وهو ،دَةواح ةرضِ بِخَطيىا َلبِطَ اها منَّ آدفَا ،مقْداما تَزِلو مُمالعبِطَ افَتَح دُوهسدِ، فَلاتَحسبِالْح نَّةالْج نم
.صفْوةُاله عزوجل، وكيف بِم وانْتُم انْتُم و منْم اعداءاله

O people! The progeny of every prophet was from his own loins

whereas my progeny is from the loins of Ali.

O people! Surely, Iblis (the greater Satan) caused Adam to be dismissed from the garden through envy.

Thus, do not envy him or your deeds shall be nullified and your feet shall slip,

Verily, Adam was sent down to earth only because of one mistake,

while he was the elite of Allah, the Mighty and Majestic.

How, then, will be your condition, and you are what you really are,

and among you are the enemies of Allah?

صخْلم نموملاا بِه نمولايو ،تَق لااً ايلع واللا يو ،شَقلااً ايلع ضغبلاي نَّهالاوا.

Indeed, none hates Ali but a wretched person,

none keeps himself attached to Ali but a pious person,



and none has faith in his (virtues) but a sincere believer.

:و ف عل ‐ واله ‐ نَزلَت سورةُ الْعصر

And in the honor of Ali, by Allah, was the Chapter of Al-Asr revealed:

حيممانِ الرحه الرال مبِس.

In the name of Allah, the Compassionate, the Merciful.

.وٱلۡعصۡرِ

By the Time (of rising)!65(103:1).

.انَّ ٱلۡانسـٰن لَف خُسۡرٍ

Most surely man is in loss (103:2).

.ا ٱلَّذِین ءامنُوا۟ وعملُوا۟ ٱلصـٰلحـٰتِ وتَواصوۡا۟ بِٱلۡحق وتَواصوۡا۟ بِٱلصبۡرِ

Except those who believe, do righteous deeds, and enjoin on each other the truth, and enjoin on
each other patience and constancy. (103:3). 66

رِسالَت مُلَّغْتبه وال دْتتَشْهالنّاسِ، قَدِ اسرعاشم.

O people! I have sought Allah to be my witness

and have conveyed my communication to you,

بينلاغُ الْمالْبلاولِ اسالر َلما ع و.

“[…] And the messenger is only obligated to convey clearly.” (24:54).

معاشرالنّاسِ



O people!

. إتَّقُواله حق تُقاته ولاتَموتُن الا وانْتُم مسلمونَ

“Be cautious of (your duties towards) Allah, Of the caution that He Deserves, and do not die
except in the state of submission.67” (3:102).

Part 5: Referring To The Aims Of The Hypocrites

هعم نْزِلالنَّورِ الَّذي او هولسر ه ونُوا بِالالنّاسِ، آمرعاشم .

O people! Believe in Allah and His Messenger

and the light that was sent down with him68,

. من قَبل انْ نَطْمس ۇجوهاً فَنَردها عل ادبارِها او نَلْعنَهم كما لَعنَّا اصحاب السبتِ

“Before We Alter faces then Turn them on their backs or Curse them as We Cursed the Sabbath
breakers.” (4:47).

منْهع فْحبِالص ترمقَدْ او ،نْسابِهِماو هِممائسبِا مرِفُهعا حابصا نماً مقَو لاا ةيا بِهذِه نه ما عبال.

[By Allah! No one is intended by this (latter) verse

except a certain group of my companions whom I know by their names and their lineage.

Yet, I have been ordered to ignore them69]70.

هال قخُذُ بِحاالَّذِي ي ِدِيهالْم مالْقَائ َلا نْهم لالنَّس ف ثُم لع ف لُوكٍ ثُمسم ف لجو ِزع هال نم النَّاسِ النُّور راشعم
ينمثاو يننالْخَائو ينفخَالالْمو دِينانعالْمو رِينقَصالْم َلةٌ عجلَنَا حعقَدْ ج لجو ِزع هنَ ال ،لَنَا وه قح لِبو
ينمالالْع يعمج نم بِينالْغَاصو ينمالظَّالو.

O people! The light (created) by Allah, the Mighty and Majestic,

has been placed in me, then in Ali,

and then in his select descendants up to Al-Qa’im Al-Mahdi71,



who shall re-establish the right of Allah as well as all our rights,

because Allah, the Mighty and Majestic,

has Made us (His) exhaustive argument against the neglectful,

the stubborn, the dissenters, the treacherous, the sinful, the unjust,

and the usurpers from all worlds.

بنْقَلي نم؟ ومِقابعا لع تُمانْقَلَب لْتقُتوا تنْ مفَاا ،لسالر لقَب نم ه قَدْخَلَتال ولسر ّنا مكنْذِرالنّاسِ، ارعاشم
رِ، ثُمُّالشرِ وببِالص وفصوالْمواً هيلنَّ عالاوا . ابِرينالص رينه الشّاكزِي الجيسئاً وه شَيالرضفَلَنْهان ي هيبقع لع
لْبِهص نۇلْدي م دِهعب نم.

O people! I warn you that I am the Messenger of Allah.

There have been messengers before me who came and passed away.

Then, should I die or be killed, will you turn back on your heels?

And whoever turns back on his heels shall not harm Allah in the least,

and Allah shall soon Reward the grateful [who observe patience72]73.

Behold! Ali is surely the one described with patience and gratitude,

so are after him my offspring from his loins.

معاشرالنّاسِ، لاتَمنُّوا علَ بِاسلامم، بل لاتَمنُّوا علَ اله فَيحبِطَ عملَم ويسخَطَ علَيم و يبتَليم بِشُواظ من نارٍ
.ونُحاسٍ، انَّ ربم لَبِا الْمرصادِ

O people! Do not think that you are doing a favor to Allah by accepting Islam

lest His wrath should Descend upon you,

and lest He should Afflict you with His punishment;

Surely, He Is ever-watching74.

معاشرالنّاسِ، انَّه سيونُ من بعدي ائمةٌ يدْعونَ الَ النّارِ ويوم الْقيامة لاينْصرونَ. معاشرالنّاسِ، انَّ اله وانَا بريئانِ
منَّهلا اا .ِرِينبَتي الْمثْوم سلَبِىالنّارِ و نم فَلسكِ االدَّر ف مهشْياعاو مهتْباعاو مهنْصاراو منَّهالنّاسِ، ارعاشم .منْهم
هحيفَتص ف مدُكحا نْظُرفَلْي ،حيفَةالص حابصا!



O people! There shall soon be leaders after me who shall invite (people) to the Fire,

and on the Day of Judgement, they shall not be helped.75

O people! Indeed, Allah and I are both clear of them.

O people! They, their supporters, their followers,

and their adherents shall be in the lowest depths of the Fire;

and evil, indeed, is the abode of the arrogant.76

Know that these are, indeed, the People of the Sheet77;

so, let each one of you look into his own sheet (of deeds)!”

(.قَال فَذَهب علَ النَّاسِ ا شرذِمة منْهم امرِ الصحيفَةَ)

(Imam Muhammad Al-Baqir (‘a), here states that except for a small band (who themselves were the
People of the Sheet), most people did not comprehend the issue of sheet).

لك لةً عجهِهان حليغبِتَب رتمما ا لَّغْتقَدْ بو ، ةيامالْق موي لا بقع وِراثَةً ف ةً ومامها اعدا ّنالنّاسِ، ارعاشم
موي للَدَ ادُ الْوالْوالو بالْغائ رالْحاض غّلبولَدْ، فَلْيي لَمودَ ادْ، ۇلشْهي لَموشَهِدَ ا نمدٍ محا لك لع غائبٍ ورٍ وحاض
ةيامالْق.

O people! I leave the authority after me as Imamate (leadership)

inherited in my offspring until the Day of Judgement.

Certainly, I just conveyed what I have been ordered to convey

as an argument against everyone, be him present or absent,

a direct witness or not, and already born or not yet born.

Hence, everyone who is present should convey (this sermon) to those who are absent,

every parent should convey it to his/her children,

(and they should continue to do so) until the Day of Judgement.

:وسيجعلُونَ امامةَ بعدي ملْاً و اغْتصاباً، الا لَعن اله الْغاصبين الْمغْتَصبين ، وعنْدَها



But, (I have been informed that) some people shall replace this (divinely- assigned leadership) with
kingdom through usurpation.

May Allah Curse the usurpers and dispossessors,

And then:

سيفْرغُ لَم ايها الثَّقَلا

“We will soon Settle your affairs, O the two weights78.” (55:31).

And (also):

.يرسل علَيما شُواظٌ من نارٍ ونُحاس فَلاتَنْتَصرانِ

“There will be sent, against you both, heat of fire and flash of brass, and you will not escape.”
(55:35).

معطْليه لما كانَ ال ِبِ، والطَّي نم الْخَبيثميزي ّتح هلَيع نْتُمما ا لع مكذَريل ني لَم لجوزه عنَّ الالنّاسِ، ارعاشم
.علَ الْغَيبِ

O people! Without doubt, Allah, the Mighty and Majestic,

does not Leave you in the state you are now,

until He Separates the evil from the good ones.

Nor does He Make you acquainted with (the knowledge of) the unseen79.

دَهعو دِّقصه مالدِي وهالْم ماما اهّلمم و ةيامالْق موي لذيبِها قَبَها بِتلهه مالو لاا ةيقَر نما م نَّهالنّاسِ، ارعاشم.

O people! There shall be no (wrongful) community

but that Allah shall Perish it due to the rejection (of truth) by its people.

Such is what Allah, the Exalted, Mentioned (in His book) as to how He Destroys the wrongful
societies80.

This is your leader and your guardian, and these are Allah’s promises.



Verily, Allah Fulfills His promise.

رينخكُ الهم وهو ،لينولَكَ اهه لَقَدْ االو ،لينواثَركا مَلقَب لالنّاسِ، قَدْ ضرعاشم.

O people! Most of the early generations before you have strayed,

and surely, Allah Destroyed them.

He shall be the One who Destroys the later generations too.

ه تَعالال قال:

Allah, the Exalted, States:

ينلوكِ النُه لَما

“Did We not Destroy the former generations?” (77:16).

رِينخا مهنُتْبِع ثُم

“Then did We follow them up with later ones” (77:17).

ينرِمجبِالْم لكَ نَفْعذَٰلك

“Even thus shall We deal with the guilty” (77:18).

ذِّبِينلْمذٍ لئموي ليو

“Woe on that day to the rejecters” (77:19).

رِهموا لاعمفَاس ،هلَدَي النَّهرِ وما لْمفَع . رِهمبِا تُهينَهاً ويلع ترمقَدْ او ،نَهانو نرمه قَدْ انَّ الالنّاسِ، ارعاشم
هبيلس نع لبالس مِب قلا تَتَفَرو رادِهم لوا اصيرتَرشُدُوا، و يِهنَهوا لانْتَهتَدُوا وتَه وهطيعاوا ولَمتَس.

O people! Allah Gave me the commandments and the prohibitions,

and I gave them to Ali by the order of Allah.



Hence, the knowledge of all commandments and prohibitions are with him.

Thus, listen to his orders so that you remain safe, obey him so that you are guided,

and leave what he prohibits so that you become mature.

Conform to what he wants, and do not let different paths separate you from his path81.

Part 6: Adherents Of Ahl Al-Bayt (‘a) And Their Enemies

معاشرالنّاسِ، انَا صراطُ اله الْمستَقيم الَّذي امركم بِاتّباعه، ثُم عل من بعدي. ثُم ۇلْدي من صلْبِه ائمةُ الْهدي ،
.يهدونَ الَ الْحق و بِه يعدِلونَ

O people! I am the Straight Path of Allah whom He Commanded you to follow82,

and such after me also is Ali, and then my offspring from his loins,

the Imams who guide with truth and turn (people) to it83.”

قالرِها، وآخ لا «...بِ الْعالَمينر هدُلمالْح حيممانِ الرحه الرال مبِس» :اقَر ثُم:

Then, the Prophet (S) recited the entire Qur’anic chapter of the opening (Al-Fatiha) and said:

ف نَزلَت وفيهِم واله نَزلَت، ولَهم عمت واياهم خَصت، اولئكَ اولياءاله الَّذين لاخَوف علَيهِم ولاهم يحزنونَ، الا انَّ
حزب اله هم الْغالبونَ. الا انَّ اعداىهم هم السفَهاءالْغاۇونَ اخْوانُ الشَّياطين يوح بعضهم ال بعضٍ زُخْرف الْقَولِ
لجوزع فَقال ،تابِهك ه فال مهرذَك الَّذين مهياىلونَّ الا اغُروراً. ا:

“This (chapter) was revealed in my honor

and in theirs (i.e., the Imams’) generally and specifically.

They are the authorized friends of Allah,

for whom there shall be no fear, nor shall they grieve84.

Behold! Truly, it is the party of Allah that shall prevail85.

Lo! It is their enemies who are the dissenters,

the transgressors, and the brethren of Satans,



who inspire one another with embellished vain discourses by way of deception86.

Lo! It is their close adherents who are the true believers,

whom Allah, the Mighty and Majestic, Mentions in His Book, Saying:

،متَهشيرعوا مخْوانَهاوا مهناىباوا مهكانُوا آباىلَوو ولَهسر ه والحاد نونَ موادرِ يخا موالْيه ونُونَ بِالؤمماً يلاتَجِدُ قَو
…اولئكَ كتَب ف قُلوبِهِم ايمانَ

“You will not find any group of people who (truly) believe in Allah and in the Last Day, yet love
those who opposed Allah and His messenger, even though they were their own fathers, sons,
brothers, or kinsfolk; Those (who meet this criterion) are the ones in whose hearts He has
Written faith […]” (58:22).

فَقال لجوزه عال مفَهصو نونَ الَّذينموالْم مهياىلونَّ الا اا:

Lo! Their close adherents are those whom Allah, the Mighty and Majestic, Describes as the following:

.الَّذين آمنُوا ولَم يلْبِسوا إيمانَهم بِظُلْم اولئكَ لَهم امن و هم مهتَدونَ

“Those who believe and do not cover their faith with injustice87, are the ones for whom is
security (from Hellfire), and they are the rightly guided.” (6:82).

ليمةُ بِالتَّسلائالْم متَتَلَقّاه ،نينآم لامنَّةَ بِسيدْخُلونَ الْج الَّذين مهياىلونَّ الا اتابوا . اري لَمنُوا وآم الَّذين مهياىلونَّ الا اا
دينخُلوها خالفَاد تُمبط ملَيع لامقُولونَ: سي.

[Indeed, their close adherents are those who believed

and then have not entertained doubt (in their faith)88]89.

Lo! Their close adherents shall enter Paradise in peace and security,

and the angels shall receive them with greetings saying:

“Well have you done! Hence, enter into it to dwell therein forever90!”

.الا انَّ اولياىهم، لَهم الْجنَّةُ يرزَقونَ فيها بِغَيرِ حسابٍ. الا انَّ اعداىهم الَّذين يصلَونَ سعيراً



Indeed, their close adherents are those about whom Allah, the Mighty and Majestic, Said,

they shall enter Paradise (where they shall receive sustenance),

without having to account for anything91.

Lo! Their enemies are ones who shall arrive at Hell.

ه فيهِمال قال الَّذين مهداىعنَّ الا انَ لَهازَفيراً. اوري و تَفور ه شَهيقاً و نَّمهجعونَ لمسي الَّذين مهداىعنَّ الا اا:

Indeed, their enemies are the ones who shall hear the (terrible) drawing in of its breath,

as it blazes forth, and therein shall be the heaving of sighs and sobs92.

Behold! Their enemies are those about whom Allah States:

…كلَّما دخَلَت امةٌ لَعنَت اخْتَها

“[…] Whenever a nation enters it, it shall curse its peer […]” (7:38).

لجوزه عال قال الَّذين مهداىعنَّ الا اا:

Lo! Their enemies are those whom Allah, the Mighty and Majestic, Describes as:

نَذِير متاي لَما انَتُهخَز ملَهاس جا فَويهف لْقا الَّمك 

“[…] Every time a group is cast therein, its keepers shall ask them: ‘Did no warner come to you?’
(67:8).

قَالُوا بلَ قَدْ جاءنَا نَذِير فَذَّبنَا وقُلْنَا ما نَزل اله من شَء انْ انْتُم ا ف ضَلٍ كبِيرٍ

“They shall say: ‘Yes indeed. A warner came to us, but we rejected (him) and said Allah has not
Revealed anything93, you are but in a great error.’ (67:9).

وقَالُوا لَو كنَّا نَسمع او نَعقل ما كنَّا ف اصحابِ السعيرِ

And they shall (also) say: ‘Had we listened or used our wisdom; we would not have been among



the inmates of the blazing fire.’ (67:10).

فَاعتَرفُوا بِذَنْبِهِم فَسحقًا صحابِ السعيرِ

They shall acknowledge their sins; but far will be (forgiveness) from the inmates of the burning
fire.” (67:11).

بيرك رجاةٌ ورغْفم مبِ، لَهبِالْغَي مهبنَ رخْشَوي الَّذين مهياىلونَّ الا اا.

هدَحم نم لنا كيلو و ،نَهلَعه وال هذَم ننا مدُوالنّاسِ ، عرعاشبيرِ. مْرِ الجاعيرِ والس نيالنَاسِ، شَتّانَ مابرعاشم
اله و احبه. معاشر النّاسِ، الاوانّ انَا النَّذير و عل الْبشير. معاشرالنّاسِ ، الا و انّ منْذِر و عل هادٍ. معاشر النّاس
يصو لع و نَب ّنا لا وا.

In contrast, their close adherents are, indeed, ones who fear their Lord in secret;

for them is forgiveness and a great reward94.

O people! What a great difference it is between the burning fire and the great reward!

O people! Our enemy is whom Allah Censures and Curses,

whereas our adherent friend is the one whom Allah Praises and Loves.

O people! Behold! I am a warner and Ali is a guide95.

O people! I am a prophet and Ali is the executor of my (will).

Part 7: Mentioning Imam Al-Mahdi (‘A)

الا انَّ خاتَم ائمة منَّا الْقائم الْمهدِي. الا انَّه الظّاهر علَ الدِّين. الا انَّه الْمنْتَقم من الظّالمين. الا انَّه فاتح الْحصونِ
وهادِمها. الا انَّه غالب كل قَبيلَة من اهل الشّركِ وهاديها.الاانَّه الْمدْرِكُ بِل ثارٍ لاولياءاله. الا انَّه النّاصر لدين اله. الا
هلهبِج لهذي ج لك و هلبِفَض لذي فَض لك مسي نَّهلا اا .ميقرٍ عحب نم افالْغَر نَّها.

Know that the seal of the leaders from among us shall be the Qa’im, the Mahdi.

He shall, most certainly, prevail over (all) religious (methods of life).

He shall definitely be the avenger against the oppressors.



He shall surely be the conqueror of the strongholds and their demolisher.

He shall be, indeed, the destroyer of every polytheistic group.

He shall be the attainer of vengeance for the blood of all representatives of Allah, the Mighty and
Majestic.

He shall be the supporter of the religion of Allah.

He shall bring out (people’s share) from (his) deep ocean (of knowledge and divine resources).

He shall mark each man of distinction by his distinction,

and every man of ignorance by his ignorance.

الا انَّه خيرةُاله و مخْتاره. الا انَّه وارِث كل علْم والُْمحيطُ بِل فَهم. الا انَّه الُْمخْبِر عن ربِه عزوجل و الْمشَيِدُ لامرِ
هلَيا ضفَوالْم نَّهلا اديدُ. اشيدُ السالر نَّهلا اا .هآيات.

Behold! He is the elite of Allah, and Allah Is his appointer.

He shall be the heir of every knowledge,

and the one who shall encompass [every perception]96

He shall advise and inform on behalf of his Lord, the Mighty and Majestic,

and shall remind about the matters pertaining to His faith.

He shall be the right-minded and unerring, to whom authority shall be vested.

نْدَهعلاا لانُورو هعم لاا قلا حو دَهعةَ بجلاحةً وجح الْباق نَّهلا اا .هدَيي نيالْقُرونِ ب نم لَفس نم بِه شَّرقَدْ ب نَّهلا اا.

Behold! All former (prophets) have given the glad tidings of him.

Know that he shall be the remaining proof (of Allah),

after whom there shall be no (new) proof97.

There shall be no truth except with him,

nor shall there be any light (of guidance) except at his disposal.

هتيعلان و ِهرس ف مينُهاو ،هخَلْق ف همحو ،هضرا ه فال لو نَّهالاوا .هلَيع نْصورلامو لَه بلاغال نَّهلا اا.



None, indeed, shall overcome him, and none shall be supported against him.

He shall be the authorized representative of Allah on His earth,

His judge over His creation, and His trustee in His secrets and in what He Made evident.

Part 8: Exhorting People To Give Their Pledge

لا موكعدا تخُطْب ضاءنْدَ انْقع ّنالاودي. اعب مفْهِمي لهذا ع و ،مُتمفْهاو مَل نْتيقَدْب ّنالنّاسِ، ارعاشم
.مصافَقَت عل بيعته و الاقْرارِبِه، ثُم مصافَقَته بعدي

O people! I have indeed explained for you and made you comprehend (Allah’s commandments),

and it is this Ali that shall make you comprehend (every issue) after me.

Notice that at the end of my sermon, I shall call upon you to shake hands with me

as the oath of allegiance to him and the recognition of his authority,

and to shake hands with him afterwards.

لجوزه عال نع لَه ةعيبِالْب مذُكنَا آخاو .نعقَدْ باي لع ه وال تعقَدْ باي َّنالاوا.

I have, indeed, sworn allegiance to Allah, and Ali has sworn allegiance to me,

and, on behalf of Allah, the Mighty and Majestic,

I require you to swear the oath of allegiance to him, (for Allah Says):

هلَيدَ عبِما عاه فوا نم و ،هنَفْس لع ثْننَّما يفَا ثَن نفَم .ديهِميا قه فَودُاله، يونَ البايِعنَّما يونَكَ ابايِعي نَّ الَّذينا
.اله فَسيوتيه اجراً عظيماً

“Verily those who pledge allegiance to you, they indeed pledge allegiance to Allah; the hand of
Allah98is over their hands. Thus, anyone who violates his oath has indeed violated his (own)
soul, and anyone who fulfills the covenant he has made with Allah, He shall soon Grant him a
great reward.” (48:10).

Part 9: Finality Of The Religious Laws And The Role Of The



Imams

معاشرالنّاسِ، انَّ الْحج والْعمرةَ من شَعائرِاله، فَمن حج الْبيت اوِاعتَمر فَلاجناح علَيه انْ يطَّوف بِهِما الآية.
.معاشرالنّاسِ، حجواالْبيت، فَماورده اهل بيتٍ الا استَغْنَوا و ابشروا، ولاتَخَلَّفوا عنْه الابتَروا و افْتَقَروا

O people! The greater and the lesser pilgrimages,

and (the mounts of) Al-Safaa and Al-Marwa are among the emblems of Allah;

Thus, whoever goes to visit the House in the season or at other times,

he is not wrong if he repeatedly walks between the two99 (mounts of Al-Safa and Al-Marwa).

O people! Do make pilgrimage to the House, for no members of a family went there,

except that they became free of need [and received glad tidings!]100.

None failed to go there except that they were impoverished.

نَفتَااس تُهجح تذا انْقَضكَ، فَاذال هقْتو لا ذَنْبِه نم لَفماس ه لَهالغَفَرلاا نموفِ مقوبِالْم قَفالنّاسِ، ماورعاشم
نينسالُْمحرجا ضيعه لايالو هِملَيخَلَّفَةٌ عم منَفَقاتُه عانُونَ وم اججالنَّاسِ، الْحرعاشم .لَهمع.

O people! No believer stands at the standing place (of the Arafat desert),

except that Allah Forgives all his past sins until then.

Thus, once his pilgrimage is over, (recording) his actions is resumed.

O people! The pilgrims shall be assisted, and their expenses shall be reimbursed,

and Allah shall not Waste the reward of those who do well101.

.معاشرالنّاسِ، حجوا الْبيت بِمالِ الدّين والتَّفَقُّه، ولاتَنْصرِفُوا عن الْمشَاهدِالا بِتَوبة و اقْلا

O people! Perform pilgrimage to the House having perfected faith (with Walaya of Ali)

and deep understanding (of religion),

and do not leave the sacred visiting places except after repenting and desisting (from all sins).

لفَع يتُمنَسوا تُمردُ فَقَصما ملَيع نْ طالفَا ،لجوزه عال مكرمما اكاةَ كآتُوا الز لاةَ ووا الصقيمالنّاسِ، ارعاشم



تِيذُر نم تَخْلُف نم و وه و ،نْهنَا ما و ّنم نَّها .هخَلْق ميندي اعب مَل لجوزه عال هبالَّذي نَص ،مَل ِنيبمو ميلو
.يخْبِرونَم بِماتَسالۇنَ عنْه ويبيِنُونَ لَم ما لاتَعلَمونَ

O people! Establish the prayers and pay the charity,

as Allah, the Mighty and Majestic, Commanded you to.

But, if time lapses and you fall short or forget,

then Ali shall direct you and shall explain for you.

He is the one whom Allah, the Mighty and Majestic,

Appointed for you after me [as the trustee of His creation.

He is from me and I am from him]102.

He, and those who will succeed him from my progeny,

shall inform you of anything you ask about, and shall clarify what you do not know.

الا انَّ الْحلال والْحرام اكثَرمن انْ احصيهما واعرِفَهما فَآمر بِالْحلالِ و اَنه عن الْحرام ف مقام واحدٍ، فَامرت انْ
الَّذين دِهعب نم ياءصوالاو نينموأميرِالْم لع ف لجوزه عال نع بِه تولِ ماجِىبِقَب مَفْقَةَ لالصو مْنةَ معيآخُذَ الْب
نْهمو ّنم مه

Certainly, the lawful and unlawful things are more than that I could enumerate,

specify their limits, and urge to or advise against them each in this place.

Therefore, I was commanded to take an oath of allegiance and a covenant from you

in accepting what I brought you from Allah, the Mighty and Majestic,

regarding Ali, the Commander of the Believers, and the executors (of my affairs) after him,

who are from me and from him.

معاشرالنّاسِ، و كل حلالٍ دلَلْتُم علَيه وكل حرام نَهيتُم عنْه فَانّ لَم ارجِع عن ذالكَ و لَم ابدِّل. الا فَاذْكروا ذالكَ
وهِرلاتُغَيو دِّلُوهلا تُبو ،ابِهوتَواص و فَظُوهاحو.

O people! (By this appointment) I have directed you to every lawful deed



and prohibited you from every unlawful deed.

And I shall never take (my word) back, nor shall I replace it.

Hence, remember and safeguard it, advise each other to it, and never substitute nor alter it.

.الا و انّ اُجدِّدالْقَول: الا فَاقيموا الصلاةَ وآتُوا الزكاةَ وامروا بِالْمعروفِ وانْهوا عن الْمنْرِ

،هخالَفَتم نع هوتَنْهو ّنع هولبِقَب رۇهمتَا و رضحي لَم نم غُوهّلتُبو لقَو لوا انْ تَنْتَهوفِ ارعرِ بِالْمما سانَّ رالاوا
ّنمو لجوزه عال نم رما نَّهفَا.

I repeat the saying: Establish the prayers, pay the charity,

enjoin the good deeds, and forbid the evil deeds.

Behold! The greatest case of enjoining righteous deeds is comprehending my saying,

conveying it to whoever is not present, urging him to accept it,

and advising him against violating it,

for it is an order from Allah, the Mighty and Majestic, and from me.

صومعم ماما عملارٍ اْنم نع لا نَهروفٍ وعبِم رملا او.

There is no (value or effect for) enjoining (other) recognized deeds and forbidding the detested deeds
except with (the recognition of) an infallible leader103.

O people! The Qur’an informs you that the Imams after him (i.e., Ali) are his descendants,

and I have already informed you that they are of me and of him,

for Allah, the Mighty and Majestic, Says in His Book:

بِهقع ةً فيةً باقمللَها كعج و .

“And He made that a Word enduring in his posterity104…” (43:28).

.وقُلْت: «لَن تَضلُّوا ما انْ تَمستُم بِهِما». معاشرالنّاسِ، التَّقْوي، التَّقْوي، واحذَروا الساعةَ



and I said: “You will never go astray so long as you adhere to both (the Qur’an and my family).

O people! (Observe) piety! (Observe) piety! And be wary of the Hour105,

.انَّ ٱله بـٰلغُ امۡرِهۦۚ قَدۡ جعل ٱله لل شَۡءࣲ قَدۡرࣰ

[…] Surely Allah Attains His purpose; Allah indeed has Appointed a measure for everything.”
(65:3).

لجوزه عال ما قالك:

As Allah, the Mighty and Majestic, Says:

ظيمع ءَش ةاعلَةَ السنَّ زَلْزا .

“[…] Surely the convulsion of the Hour shall be a tremendous thing.” (22:1).

جاء نفَم .قابالْعو الثَّوابو الْعالَمين ِبدَي ري نيةَ ببالُْمحاسو وازينالْمو سابالْحو عادالْمو ماتوا الْمراُذْك
الجِنانِ نَصيب ف لَه سفَلَي ةِىيبِالس جاء نم ها ولَيع ثيبا نَةسبِالْح.

Remember death, [resurrection]106, reckoning, the scales (of justice)107,

and the call to account within the hands108 of the Lord of the worlds,

and the reward and punishment.

Thus, whoever comes (to the Day of Judgement) with a righteous deed,

shall be rewarded for it, and whoever comes with an (unforgiven) sin,

shall not have any share in the gardens109.

Part 10: Pronouncing The Covenant And Taking The Oath Of
Allegiance

منَتلْسا ننْ آخُذَ ما لجوزه عال نرمقَدْ ادٍ، وقْتٍ واحو دٍ فواح ٍفِب قُوننْ تُصافا نم ثَركا مَّنالنّاسِ، ارعاشم
لْبِهص نم تِينَّ ذُرا مُتلَمعما ا لع ،نْهم و ّنم ةمئا نم دَهعب جاء نملو ،منينوميرِالْما لعل قَّدْتبِما ع قْرارا.



O people! There are too many of you to shake my hand at the same time,

and Allah, the Mighty and Majestic, Commanded me to take verbal recognition from you

regarding what I finalized (on behalf of Allah) about Ali, the Commander of the Believers,

and about the Imams from me and him who shall succeed him,

based on what I informed you that my offspring are from his loins.

معمجفَقُولُوا بِا:

Therefore, pronounce this in one voice:

ندَ مۇل نم و نينموميرِالْما لنا عمامرِ اما ِكَ فبرِنا وبر نع لَّغْتما بونَ لنْقادونَ مونَ راضطيعونَ معنّا ساما
ةمئا نم لْبِهص.

“We heard, obeyed, are satisfied, and are submitted to what you have conveyed to us from our Lord and
your Lord with regard to the authority of Ali, the Commander of the Believers, and the authority of the
Imams from his loins.

نُبايِعكَ عل ذالكَ بِقُلۇبِنا وانْفُسنا والْسنَتنا وايدينا. عل ذالكَ نَحي و علَيه نَموت و علَيه نُبعث. ولانُغَيِر ولانُبدِّل، ولا
الْميثاق لا نَنْقُضدِ وهالْع نع جِعلا نَرو ،تابلانَردُ وحلانَجنَشُكُّ و.

We pledge allegiance to you in this regard with our hearts, our souls, our tongues, and our hands.
According to this, shall we live, shall we die, and shall we be resurrected. We shall not alter, nor shall we
substitute, nor shall we entertain doubt, [nor shall we deny]110, nor shall we distrust, nor shall we
withdraw from the covenant, nor shall we breach the pact.

نم و نيسالْحو نسالْح ،دَهعب ۇلْدِه نكَ مِيتذُر نم ترذَك الَّذين ةمئاو نينمميرِالْموا لع ه فال ظعظْتَنا بِوعو
.نَصبه اله بعدَهما

[(O Messenger!) You advised us on behalf of Allah regarding Ali, the Commander of the Believers, and
the Imams after him that you mentioned to be of your offspring from his descend ants (who are): Al-
Hasan, Al-Husayn, and whomever Allah shall Appoint after them.

،هسانبِل قَرفَقَدْ ا لاا و دِهها بِيكردا ندينا. ميارِنا ومائضنا ونَتلْسانا ونْفُساقُلُوبِنا و ننَّا، مخُوذٌ مام ملَه الْميثاقدُ وهفَالْع
لادِنا واَهالينا، واَو نم والقاص نْكَ الّدانكَ عي ذالدنُو ننَح .لاونا حنْفُسا نه مي الرلايو دَلاكَ ببِذال تَغلا نَبو



.نُشْهِدُاله بِذالكَ و كف بِاله شَهيداً

The covenant and the pledge are taken from us, from our hearts, our souls, our tongues, our minds, and
our hands. Anyone (of us) who can reach him shall shake his hand, otherwise he shall affirm the
covenant by his tongue. We shall not seek any substitute for it, nor shall Allah See in our souls any
diversion from it111]112.

We shall convey the same on your behalf to anyone, near or far, among our offspring and our people,
We take Allah as witness to this, and surely Allah Suffices as witness. You are also witness over us; so
are anyone who obeyed, visible or covered, Allah’s Angels, His forces, and His servants. And Allah Is
Greater than every witness.”

،معاشرالنّاسِ، ماتَقُولونَ؟ فَانَّ اله يعلَم كل صوتٍ و خافيةَ كل نَفْسٍ

O people! What do you say?

Verily, Allah Is well-aware of every voice and the secrecy of every soul;

…فَمن اهتَدي فَلنَفْسه و من ضل فَانَّما يضل علَيها

“[…] He who accepts guidance, it is to the benefit of his own soul, and he who goes astray, does
so to his own loss […]” (39:41).

ديهِميا قه فَودُاله، يال بايِعنَّما يفَا عباي نمو .

Those who pledge fealty, they indeed pledge fealty to Allah; the hand of Allah is over their hands.113

ةرخاالدُّنْيا و ف منْهةَ ممئاو نيسالْحو نسالْحو نينموالْمميراً ايلوا عبايِعو ونبايِع ه ووا الالنّاسِ، فَبايِعرعاشم
ف و نم محري و غَدَر نه مكُ اللهةً. ييةً باقملك.

O people! Be mindful of Allah, give your oath of allegiance

to Ali, the Commander of the Believers, may Allah’s blessings be upon him,

to Al-Hasan and Al-Husayn, and to the Imams [from them]114,

a goodly Word, that is enduring115.



Allah shall Cause whoever acts treacherously to perish

and shall Have mercy on whoever remains loyal.

. و من نَث فَانَّما ينْث عل نَفْسه و من اوف بِما عاهدَ علَيه اله فَسيوتيه اجراً عظيماً

“[…] Thus, anyone who violates his oath has indeed violated his (own) soul, and anyone who
fulfills the covenant he has made with Allah, He shall soon Grant him a great reward.” (48:10).

:معاشرالنّاسِ، قُولُوا الَّذي قُلْت لَم وسلّموا عل عل بِامرة الْمومنين، وقُولُوا

O people! Say what I told you,

and greet Ali with the title of: “The Commander of the Believers”.

And also say:

صيركَ الْملَيا نا وبنا غُفْرانَكَ رطَعا نا وعمس

“[…] We listened, and obeyed, Your forgiveness (do we seek), Our Lord, and towards Your
(reward or punishment) is the eventual course116.” (2:285).

:وقُولُوا

And say:

.اَلْحمدُ له الَّذي هدانا لهذا و ما كنّا لنَهتَدِي لَولا انْ هدانَا اله

“[…] Praise be to Allah who has guided us to this. Never could we be guided had Allah not guided
us […]” (7:43).

ها فيصحنْ اا نم ثَركآنِ ‐ االْقُر لَهافنْزقَدْ ا و ‐ لجوزه عنْدَالبٍ عطال با نب لع لنَّ فَضائالنّاسِ، ارعاشم
دِّقُوهفَها فَصرع بِها و ماَكنْبا ندٍ، فَمواح قامم.

O people! Without doubt, the merits of Ali Ibn Abi Talib,

in the sight of Allah, the Mighty and Majestic, which are indeed revealed in the Qur’an,



are more numerous than I could recount in one speech;

thus, whenever someone relates them to you and acquaints (you) with them117, believe him118.

لابِقُونَ االنَّاسِ، السرعاشظيماً. مزاً عفَقَدْ فازَفَو متُهذَكر ةَ الَّذينمئا اً ويلع و ولَهسر ه وال عطي نالنّاسِ، مرعاشم
نّاتِ النَّعيمج ونَ فالْفائز مولئكَ ها نينموالْم ةرمبِا هلَيع ليمالتَّس و هوالاتم و هتعبايم.

O people! Whoever obeys Allah, His Messenger, Ali,

and the Imams that I mentioned, has indeed achieved a great prosperity119.

O people! The foremost from among you in paying homage to him,

(truly) accepting his guardianship,

and greeting him as “the Commander of the Believers”,

are the winners of the gardens of bliss.

معاشرالنّاسِ، قُولُو ما يرض اله بِه عنْم من الْقَولِ، فَانْ تَفُروا انْتُم و من ف ارضِ جميعاً فَلَن يضراله شَيئاً.
الْعالَمين ِبر هدُ لمالْحو ،رينافْال دينالْجاح َلع باغْضو ترماو تيدبِما ا نينمولْمل راغْف اللهم.

O people! Say what makes Allah be Pleased with you,

and (know that) if you and all the people on earth disbelieve,

it shall not harm Allah in the least.

O Allah! Forgive the believers [through what I have conveyed and commanded]120,

and Let Your Wrath descend upon those who [deny and]121 disbelieve,

and praise belongs to Allah, the Lord of the worlds.

Endnotes

The marks that appear in the text show the choice of phrases from the following books, which have
minor differences in wording from the original text of Al-Ihtijaj, narrated from Imam Al-Baqir (‘a). The
marked phrases either do not appear in Al-Ihtijaj, or have slightly different wordings:

♦ According to Al-Yaqin, pp. 343-361, narrated from Imam Al-Baqir (‘a).

■ According to Rawdhat Al-Wa’idhin, part 1, pp. 89-99, narrated from Imam Al-Baqir (‘a).



* According to Iqbal Al-A’mal, p. 456, narrated from Hudhaifa Ibn Yamaan. Notice that in Al-Ihtijaj, this
part is divided into two sections, which are a few sentences away from each other. This part has also
been narrated separately through numerous authorities from many of the Imams (‘a). cf. Al-Kafi, vol. 1,
p. 295, Hadith 3 (narrated from Imam As-Sadiq (‘a); Al-Tafsir, Al-Ayyashi, vol. 1, p. 332, Hadith 153
(narrated from Imam Al-Baqir (‘a); Tafsir Al-Imam Al-Askari (‘a), p.112, Hadith 58 (narrated from Imam
Al-Kadhim (‘a); Bihar Al-Anwar, vol. 37, pp. 118-222, Ahadith 7-90, from numerous authorities.

§ According to Iqbal Al-A’mal, p. 454, narrated from Hudhaifa Ibn Yamaan. This part has also been
narrated separately through numerous Shi’a and Sunni authorities. For the detailed Shi’a and Sunni
references in this regard, see Bihar Al-Anwar, vol. 23, Book of Imama, section 7, pp. 104-147.

□ According to Al-Tahsin, p. 584, narrated from Zaid Ibn Arqam.

1. “The proof of Allah” (Hujjat Allah) is one whom Allah has Placed among His creation as His most evident sign in his time,
who completes His arguments against people by His authority.
2. Samiri was a hypocrite who deceived the folk of Prophet Moses (‘a) during his leave, and made them worship a gold calf
instead of Allah. Refer to: the Holy Qur’an, 20:83-97.
3. Refer to: the Holy Qur’an, 2:248.
4. The term “Wali-Allah” is translated as “authorized representative” or “authorized friend” throughout the text. It refers to
an individual who is authorized by Allah over people, who exercises authority on behalf of Allah and according to His
command, and is the guardian of the believers. Thus, obeying him means obeying Allah and disobeying him means
disobeying Allah. Naturally, this lofty position only befits those who are free of mistake by Allah’s protection, and are
absolutely obedient to Allah. See later explanation the term “divine protection” in the footnotes.
5. While He Is matchless and thus cannot be Compared with His creation by the term “being above”, He Is Exalted.
6. While nothing is beside Him, He Is close to everyone.
7. According to the traditions, Allah has Created twelve pillars out of His three major names. These pillars are, in turn, the
foundations of 120 names of Allah. Refer to: al-Kafi, vol. 1, p. 112, Hadith 1.
8. This means that Allah does not Need to move into the places of the objects to encompass them in knowledge. It can be
proven by reason that Allah Has no place, for He Is the creator of place. He does not Need His creation, and He Was
eternally existent before any of His creation. Imam Ar-Ridha’ (‘a) said: “… Certainly, Allah Formed the quality, and thus He
Is without quality. He Positioned the place, and thus He Is without place.” (al-Tawhid, p. 125, Hadith 3; Bihar al-Anwar, vol.
4, p. 143, Hadith 13).
Therefore, the word “Makan”, in the sermon, refers to “Makanah” or “Manzilah”, which means lofty position in terms of
importance and magnificence, and not physical place. Implying the same meaning, one may possibly return the pronoun in
the second sentence to “everything” instead of Allah. Then, the phrase is translated as: “His knowledge encompasses
everything while everything is in its own place.”
9. Refer to: the Holy Qur’an, 30:11.
10. According to Rawdhat al-Wa’idhin, part 1, pp. 89-99, narrated from Imam al-Baqir (‘a). See under Endnotes.
11. Refer to: the Holy Qur’an, 40:7.
12. Refer to: the Holy Qur’an, 42:11.
13. According to al-Yaqin, pp. 343-361, narrated from Imam al-Baqir (‘a). See under: Endnotes.
14. Refer to: the Holy Qur’an, 3:18.
15. Refer to: the Holy Qur’an, 6:103. The word "visions" mentioned in this verse is not limited to seeing by eyes. It covers all



types of vision and perception as it is used in a plural form in the verse. Under the commentary of this verse, Imam Ar-
Ridha’ (‘a) said: “Verily, thinking or imagination of the mind is greater than the vision of the eyes. Thus, (the verse means)
minds can not reach Him, and He reaches to all minds.” (al-Kafi, vol. 1, p. 98, Hadith 10; Bihar al-Anwar, vol. 4, p. 39,
Hadith 16).
16. The recognition of Allah for us is only through His signs, not by grasping His Essence. Imam Ar-Ridha’ (‘a) said:
“Anything that is known by itself (i.e., by the comprehension of its essence) is a created thing.” Imam Ar-Ridha’ (‘a) also
said: “Allah is Recognized by the signs and is proven by the indications.”
Furthermore, Imam al-Baqir (‘a) said: “Allah is not Recognized by analogy (between the creations), nor is He Perceived by
senses, nor does He resemble people. He is introduced by signs and is recognized by marks.” See: al-Tawhid, p. 35,
Hadith 2, p. 47, Hadith 9, and p. 108, Hadith 5, respectively.
17. It refers to what Allah Sustains in the Hereafter forever. This cannot be compared to His Eternity, as He Has no
similarity whatsoever with His creation, including His light, which is the light of the Prophet (S) and His family [Ahl al-Bayt
(‘a)].
18. For the explanation of the will and the intention of Allah towards His creation, see al-Tawhid, p. 334, Hadith 9; Bihar al-
Anwar, vol. 5, p. 102, Hadith 27.
19. Refer to: the Holy Qur’an, 57:5.
20. According to Rawdhat al-Wa’idhin, part 1, pp. 89-99, narrated from Imam al-Baqir (‘a). See under: Endnotes.
21. Refer to: the Holy Qur’an, 39:5 and 7:54.
22. Allah Is impenetrable (al-Samad) meaning that there is no way to comprehend His Essence. On the meaning of al-
Samad, Imam al-Sadiq (‘a) said: “It means the One that there is no entry in Him.” (Bihar al-Anwar, vol. 82, p. 53).
23. Refer to: the Holy Qur’an, 112:1-4.
24. Refer to: the Holy Qur’an, 39:52.
25. Refer to: the Holy Qur’an, 53:43-44.
26. According to al-Yaqin, pp. 343-361, narrated from Imam al-Baqir (‘a). See under: Endnotes.
27. Refer to: the Holy Qur’an, 64:1 and 3:26.
28. Refer to: the Holy Qur’an, 57:6.
29. According to Rawdhat al-Wa’idhin, part 1, pp. 89-99, narrated from Imam al-Baqir (‘a). See under: Endnotes.
30. This phrase, among many other pieces of evidence from the Qur’an and the traditions, proves that, despite some
unfounded claims, even the best human beings were obeying Allah while fearful of His punishment, though their major goal
in worship was to thank Allah for His blessings. See also the Holy Qur’an, verses 76:7, 76:10, 6:15, 7:205, 10:15, 13:21,
14:14, 24:37, and 32:16 concerning the fear of Allah’s best servants from His punishment.
31. According to Rawdhat al-Wa’idhin, part 1, pp. 89-99, narrated from Imam al-Baqir (‘a). See under: Endnotes.
32. According to al-Yaqin, pp. 343-361, narrated from Imam al-Baqir (‘a). See under: Endnotes.
33. According to al-Yaqin, pp. 343-361, narrated from Imam al-Baqir (‘a). See under: Endnotes.
34. Refer to: al-Tafsir, Ali Ibn Ibrahim al-Qummi, vol. 2, p 360, under the commentary of the Holy Qur’an, verse 59:23.
35. According to al-Yaqin, pp. 343-361, narrated from Imam al-Baqir (‘a). See under: Endnotes.
36. Notice that in this verse, Allah does not use the plural form of guardian (Wali), and He states that only your Wali is
Allah, Prophet Muhammad, and Imam Ali. This implies that, at least for us, the Walaya of Imam Ali (‘a) is the same as
(rather defined as) the Walaya of Prophet Muhammad (S), which in turn, is defined as the Walaya of Allah. Hence, when
Allah States in the Holy Qur’an, verse 32:4 that there is no Wali other than Him (min dun Allah), this does not exclude
whom He Assigned as Wali. Alternatively, we can say that there is no Wali other than those whose authority is from Allah
(min Allah). In this connection, Imam Ali (‘a), said: “[...] Allah Made them (i.e. Ahl al-Bait) His authorized representatives,
and Defined their Walaya as His Walaya and their party as His party and Said:
‘As to those who turn to the Walaya of Allah, His Messenger, and the believers, it is the party of Allah that most certainly
triumphs.’ (5:56).
He also said:
‘Only your guardian (Wali) is Allah, His Messenger, and the believers who establish prayers and give charity while they are
bowing.’ (5:55).”



(al-Tafsir, al-Nu'mani, as quoted in Bihar al-Anwar, vol. 66, p. 80, and vol. 90, p. 55).
37. According to al-Yaqin, pp. 343-361, narrated from Imam al-Baqir (‘a). See under: Endnotes.
38. According to al-Yaqin, pp. 343-361, narrated from Imam al-Baqir (‘a). See under: Endnotes.
39. The Holy Qur’an confirms that the majority of people are disbelievers (Refer to: 13:1, 16:83, 17:89, 26:8, 30:8), wicked
(6:116, 5:49, 5:100), ungrateful (2:243, 7:10, 23:78, 27:73, 34:13), and consequently, will abide in Hell (7:179).
40. Refer to: the Holy Qur’an, 24:15.
41. According to al-Yaqin, pp. 343-361, narrated from Imam al-Baqir (‘a). See under: Endnotes.
42. According to al-Yaqin, pp. 343-361, narrated from Imam al-Baqir (‘a). See under: Endnotes.
43. According to al-Yaqin, pp. 343-361, narrated from Imam al-Baqir (‘a). See under: Endnotes.
44. According to al-Yaqin, pp. 343-361, narrated from Imam al-Baqir (‘a). See under: Endnotes.
45. According to al-Yaqin, pp. 343-361, narrated from Imam al-Baqir (‘a). See under: Endnotes.
46. This refers to the night of migration of the Prophet (S) from Mecca to Medina, when the pagans rushed to kill the
Prophet (S) in his bed overnight, but they found Imam Ali (‘a) sleeping in place of him.
47. According to al-Yaqin, pp. 343-361, narrated from Imam al-Baqir (‘a). See under: Endnotes.
48. Refer to: the Holy Qur’an, 2:24.
49. According to al-Yaqin, pp. 343-361, narrated from Imam al-Baqir (‘a). See under: Endnotes.
50. Refer to: the Holy Qur’an, 59:18 and 16:94.
51. Side is used to express extreme nearness. One’s side is the closest thing to an individual. Imam Ali (‘a) is called the
“side” of Allah because he got “close” to Him through obedience so much so that he became the criterion of nearness to
Allah and His recognition. In this manner, nearness to Imam Ali (‘a) indicates nearness to Allah, neglecting his right
indicates neglecting Allah's right, forsaking him indicates forsaking Allah, and recognizing him in one's heart indicates
recognizing Allah.
52. Allah States in the Holy Qur’an:

نۡهم ها تَشَـٰبونَ متَّبِعقُلُوبِهِمۡ زَیۡغࣱ فَی ف ا ٱلَّذِینمـٰتࣱۖ فَاتَشَـٰبِهم خَراتَـٰبِ وۡٱل ما نه ـٰتمۡحـٰتࣱ مایء نۡهم تَـٰبۡلَیۡكَ ٱلع لنزٱلَّذِیۤ ا وه
ٰ ٱلرو ۗهٱل ۥۤ اتَأۡوِیلَه عۡلَما یمۦۖ وهتَأۡوِیل غَاۤءٱبۡتو تۡنَةٱلۡف غَاۤءٱبۡتلۡمٱلۡع خُونَ فس…

“It is Him Who has sent down to you the Book, within which are some clear verses that are the foundation of the Book, and
other verses that are ambiguous. But, those in whose hearts is perversity follow the part thereof that is ambiguous, seeking
enticement and attraction (of people towards their own views), and searching for its hidden meaning. But, no one knows its
interpretation except Allah and those who are firmly grounded in knowledge.” (3:7).
According to the traditions, “those who are firmly grounded in knowledge” refers exclusively to the Prophet (S) and his
family [Ahl al-Bayt (‘a)]. Refer to: al-Kafi, vol. 1, p. 213, Hadiths 1, 2, and 3, Kitab Sulaim Ibn Qais al-Hilali, p. 771, Bihar
al-Anwar, vol. 33, p. 155, also vol. 23, p. 198, Hadith 31, p. 201, Hadith 40, and p. 202, Hadith 46. Moreover, the Prophet
(S) has confirmed this exclusive right for the Imams (‘a) in the next sentence of the sermon by swearing in the name of
Allah.

53. The word Zawajir has a number of meanings. The first meaning that applies here is “warnings”. The Holy Qur’an has
hidden warnings that only an Imam (‘a) can show to people, and people cannot personally derive those divine prohibitions
from the apparent meaning of the Qur’anic verses. The second meaning is “deterrents”, which refers to the difficult points in
the Qur’an that deter individuals from understanding their meanings. Only a divinely guided Imam can explain these
complex issues and mysteries.
54. According to al-Yaqin, pp. 343-361, narrated from Imam al-Baqir (‘a). See under: Endnotes.
55. According to Iqbal al-A’mal, p. 454, narrated from Hudhaifa Ibn Yamaan. This part has also been narrated separately
through numerous Shi’a and Sunni authorities. For the detailed Shi’a and Sunni references in this regard, see Bihar al-
Anwar, vol. 23, Book of Imama, section 7, pp. 104-147. See under: Endnotes.
56. According to al-Yaqin, pp. 343-361, narrated from Imam al-Baqir (‘a). See under: Endnotes.
57. According to Iqbal al-A’mal, p. 456, narrated from Hudhaifa Ibn Yamaan. Notice that in al-Ihtijaj, this part is divided into
two sections, which are a few sentences away from each other. This part has also been narrated separately through



numerous authorities from many of the Imams (‘a). Refer to: al-Kafi, vol. 1, p. 295, Hadith 3 (narrated from Imam As-Sadiq
(‘a); al-Tafsir, al-Ayyashi, vol. 1, p. 332, Hadith 153 (narrated from Imam al-Baqir (‘a); Tafsir al-Imam al-Askari (‘a), p.112,
Hadith 58 (narrated from Imam al-Kadhim (‘a); Bihar al-Anwar, vol. 37, pp. 118-222, Ahadith 7-90, from numerous
authorities. See under: Endnotes.
58. Refer to: the Holy Qur’an, 50:29.
59. In the traditions, the Prophet (S) and Imams (‘a) have stressed that Amir al-Mu’minin is the exclusive title of Imam Ali
(‘a), and it is not at all permissible to call other Imams (‘a) with this title even though they were commanding the believers.
Moreover, the traditions specify two meanings for this title. The first meaning of Amir is “the commander”, which comes
from the root Amara (رماي – رما). The word Imra (ةرما) that the Prophet (S) used in the above phrase of the sermon also
comes from this root, and has the same meaning.
Refer also to another narration from the Prophet (S) in Bihar al-Anwar, vol. 37, p. 294, Hadith 9 for the meaning of Amir in
this sense. The second meaning of Amir given in the traditions is “the supplier” or “the supplies”, which comes from the
root Mira ( مير‐يرمي). The word Amir al-Mu’minin in this sense is interpreted as “the supplier of divine knowledge for the
believers”. The Prophet (S) has entrusted Imam Ali (‘a) with divine knowledge. Then, all other creations, from the first to the
last, receive their share of divine knowledge through the light of Imam Ali (‘a).
It has been narrated that Imam Ar-Ridha (‘a) was asked: “Why is Ali (‘a) called Amir al-Mu’minin?” He (‘a) answered:
“Because he provides them (i.e., the believers) with knowledge. Haven’t you heard (a word with the same root) in the Book
of Allah:

…ونَمیر اهۡلَنَا

‘[…] and we provide for our family (namiru ahlanaa) […]’ (12:65).
(al-Kafi, vol. 1, p. 412, Hadith 3). For more traditions in this regard, see Bihar al-Anwar, vol. 37, p. 294, Hadith 8, p. 295,
Hadith 11, and p. 334.

60. According to al-Tahsin, p. 584, narrated from Zaid Ibn Arqam. See under: Endnotes.
61. On the commentary of this verse, Imam al-Sadiq (‘a) said: “It means: he who does not submit to our Walaya.” (al-
Manaqib, vol. 4, p. 283; Bihar al-Anwar, vol. 23, p. 358, Hadith 12).
62. Refer to: the Holy Qur’an, 2:217.
63. According to al-Yaqin, pp. 343-361, narrated from Imam al-Baqir (‘a). See under: Endnotes.
64. Referring to:
“They perform (their) vows, and they fear a Day whose evil shall be widespread. They feed, for the love of Allah, the
indigent, the orphan, and the captive, (saying): ‘We feed you for the sake of Allah alone; no reward do we desire from you,
nor thanks. We fear a Day of severity and distress. But, Allah has kept away from them the evil of that Day, and has offered
them radiance and (blissful) Joy. And for what they observed patience, He has rewarded them with a Garden and
(garments of) silk …” (76:7-12)
65. The time in this verse, as Imam al-Sadiq (‘a) commented, refers to the time of rising of Imam al-Mahdi (‘a). Refer to:
Kamal al-Din, p. 656, Hadith 1.
66. Imam al-Sadiq (‘a) interpreted these verses as follows: “Most surely man is in loss, except those who believe in the
guardianship (Walaya) of the Commander of the Believers (‘a), do righteous deeds, i.e., perform the religious duties, and
enjoin on each other the truth, i.e., al-Walaya [accepting the leadership and guardianship of Ali (‘a)], and enjoin on each
other patience and constancy, i.e., urge their progeny and their next generation to it and to observe patience in that path.”
(Bihar al-Anwar, vol. 24, p. 215, Hadith 4).

انَّ الانسان لف خَسر ا الَّذِين امنو بِوية امير الْمومنين ع وعملُو الصالحاتِ اي ادوِ الْفَرائض وتَواصوا بِالْحق اي الْويةَ وتَواصوا بِالصبرِ اي وصوا
.ذَرارِيهم ومن خَلْفُو من بعدَهم بِها وبِالْصبرِ علَيها

67. Since one does not know his time of death, this verse implies that one should always be in the state of submission.
68. Refer to: the Holy Qur’an, 64:8 and 7:157. The light mentioned in these verses has been interpreted as the 12 Imams
(‘a). Refer to: al-Kafi, vol. 1, p. 194, Hadiths 1-4. The Prophet (S) also emphasizes this in the sermon shortly later.



69. The Prophet (S) was not supposed to penalize people based on what he knew of their future actions. He only warned
them, informed them of the consequences of such actions, and advised people against the wrongdoers, in general. After all,
this world is the place of trial, in which everyone may choose between the path of Allah and all other divergent paths, and
thus prove what he deserves of reward and punishment in the Hereafter.
70. According to al-Yaqin, pp. 343-361, narrated from Imam al-Baqir (‘a). See under: Endnotes.
71. Al-Qa’im means one who shall stand (to establish the kingdom of Allah on earth). Al-Mahdi means the rightly guided.
These are the titles of the twelfth divinely appointed Imam, who is alive and waiting for the command of Allah.
72. Refer to: the Holy Qur’an, 3:144.
73. According to Rawdhat al-Wa’idhin, part 1, pp. 89-99, narrated from Imam al-Baqir (‘a). See under: Endnotes.
74. Refer to: the Holy Qur’an, 89:14.
75. Refer to: the Holy Qur’an, 28:41.
76. Refer to: the Holy Qur’an, 4:145 and 39:72.
77. By “the sheet”, the Prophet was referring to “the first cursed covenant sheet” that five leading men amongst the
hypocrites secretly wrote and signed beside the Ka’ba during the Prophet’s farewell pilgrimage. They took an oath among
themselves that they must never let the family of the Prophet (S) come into power after his departure. Refer to: Kitab
Sulaim Ibn Qais al-Hilali, pp. 597, 650, and 820.
78. According to the traditions, the “two weights” in this verse refers to the Qur’an and Ahl al-Bayt (‘a). cf., al-Tafsir, Ali Ibn
Ibrahim al-Qummi, vol. 2, p. 345, Ta’wil al-Ayat al-Dhahira, p. 616.
79. Refer to: the Holy Qur’an, 3:179.
80. Refer to: the Holy Qur’an, verses 11:102, 18:59, 22:45, 22:48, and 28:59.
81. Refer to: the Holy Qur’an, 6:153.
82. Refer to: the Holy Qur’an, 6:153.
83. Refer to: the Holy Qur’an, 7:181.
84. Refer to: the Holy Qur’an, 10:62.
85. Refer to: the Holy Qur’an, 5:56.
86. Refer to: the Holy Qur’an, 6:112.
87. According to the traditions, injustice in faith, in its worst form, is the recognition of the leadership of the enemies of Ahl
al-Bayt (‘a). Committing other sins in general is the lesser degree of this form of injustice. Refer to: al-Kafi, vol. 1, p. 413,
Hadith 3; al-Tafsir, al-Ayyashi, vol. 1, p. 366, Hadith 49; Bihar al-Anwar, vol. 28, p. 16.
88. Refer to: the Holy Qur’an, 49:15.
89. According to al-Yaqin, pp. 343-361, narrated from Imam al-Baqir (‘a). See under: Endnotes.
90. Refer to: the Holy Qur’an, 39:73.
91. Refer to: the Holy Qur’an, 40:40.
92. Refer to: the Holy Qur’an, 67:7 and 11:106.
93. This verse refers to the fact that rejecting the guardianship of Imam Ali is equivalent to denying all of what has been
revealed to the Prophet (S), as confirmed earlier in the sermon. In other words, saying: “Allah has not Appointed Ali as the
guardian and Imam” is equivalent to saying: “Allah has not revealed anything.”
94. Refer to: the Holy Qur’an, 67:12.
95. Refer to: the Holy Qur’an, 13:7.
96. According to Rawdhat al-Wa’idhin, part 1, pp. 89-99, narrated from Imam al-Baqir (‘a). See under: Endnotes.
97. This phrase implies that there will be no Imam after the twelfth Imam (‘a). On the other hand, in the well-established
belief of al-Raj’a, it is confirmed beyond doubt that the 11 martyred Imams (‘a) will return after the rule of Imam al-Mahdi
(‘a). However, considering the fact that they are not new Imams or proofs, but the previous proofs who will return after
Imam al-Mahdi (‘a), resolves this apparent conflict.
98. “The hand of Allah” refers to Prophet (S) and Imam Ali (‘a). Those who shook hands with the Prophet (S) and Imam Ali
(‘a) shook their hands as if they shook hands with Allah.
The hand of Allah refers to the created power and mercy. Allah Shows His power through them. Likewise, Allah Willed that
His mercy should reach His creation only through them.



It is narrated that Imam Ali (‘a) stated: “Any verse in the Book of Allah in which one of the words ‘eye’, ‘face’, ‘hand’, or
‘side’ is mentioned (for Allah), refers to the Wali.” (Bihar al-Anwar, vol. 25, p. 173).
The proof (al-Hujja) of Allah is His “hand” of mercy over His creation, His “eyes” as witness over His creations, and His
“face” as the means of recognition, identification, remembrance, and turning to Allah. Allah Is far removed from having
organs, as He Is the creator of the face, eye, and hand. Whatever is other than Allah falls into the category of His creation
and Allah doesn’t Need any of His creation. He Is Almighty, Ever Hearing and Seeing without means. Yet, He has Created
means for His servants, only through whom one can seek nearness of Allah. For the description of “side”, see an earlier
footnote.
99. Refer to: the Holy Qur’an, 2:158.
100. According to al-Yaqin, pp. 343-361, narrated from Imam al-Baqir (‘a). See under: Endnotes.
101. Refer to: the Holy Qur’an, 11:115.
102. According to al-Yaqin, pp. 343-361, narrated from Imam al-Baqir (‘a). See under: Endnotes.
103. The term “infallible leader” refers to the divinely appointed leaders whom Allah Protected from sins. This term,
however, should not imply that they are unable to commit a sin; rather it means they voluntarily seek Allah’s protection, and
consequently Allah Provides them with His shield and protection which strictly hold them back from sin. According to the
Holy Qur’an and the traditions, whoever truly holds fast to Allah, Allah shall Protect him. For instance, Allah, the Mighty and
Majestic, States:

…ٰ رص َلا دِیفَقَدۡ ه هم بِٱلعۡتَصن یمیمࣲوسۡتَقطࣲ م.

“[…] And whoever holds fast to Allah, he indeed is guided to the right path.” (3:101).

ٰ رص لَیۡههۡدِیهِمۡ ایفَضۡلࣲ وو نۡهةࣲ محۡمر مۡ فلُهدۡخیۦ فَسوا۟ بِهمٱعۡتَصو هنُوا۟ بِٱلامء ا ٱلَّذِینمیمࣰافَاسۡتَقطࣰا م

“As for those who believe in Allah and holds fast to Him, He shall soon Enter them into His mercy and grace and Guide
them to Himself by a straight way.” (4:175).

.انَّ ٱلۡمتَّقین ف مقَام امینࣲ

“Surely the watchful are in a secure position.” (44:51).

ومن یتَّق ٱله یجۡعل لَّهۥ مخۡرجࣰا. ویرۡزُقۡه منۡ حیۡث  یحۡتَسبۚ ومن یتَوكلۡ علَ ٱله فَهو حسۡبهۥ…

“[…] And whoever is careful of (his duty to) Allah, He will Make for him an outlet, and will Give him from whence he thinks
not. And whoever trusts in Allah, He is Sufficient for him […]” (65:2-3).

104. The “Word” in this verse has been interpreted as leader (Imam) as well as leadership (Imamate). Refer to: Kamal al-
Din, p. 323, Hadith 8, p. 358, Hadith 57; al-Tafsir, Ali Ibn Ibrahim al-Qummi, vol. 1, p. 313; vol. 2, p. 274. See the Hadith
that is quoted later in the footnotes concerning this verse.
105. The apparent meaning of the word “Hour” mentioned in the Qur’an is the “hour of resurrection” where as its hidden
meaning is “the hour of rising of Imam al-Mahdi (‘a)” as interpreted by the Imams (‘a). Refer to: Bihar al-Anwar, vol. 51, p.
49, Hadith 14 (on the commentary of 54:1), and p. 63, Hadith 64 (on 19:75).
106. According to al-Yaqin, pp. 343-361, narrated from Imam al-Baqir (‘a). See under: Endnotes.
107. Refer to: the Holy Qur’an, 21:47.
108. See the previous explanation of the “hand of Allah” in the footnotes.
109. Refer to: the Holy Qur’an, 27:89-90.
110. According to al-Yaqin, pp. 343-361, narrated from Imam al-Baqir (‘a). See under: Endnotes.
111. We have mentioned the part within the brackets from al-Yaqin due to the greater fluency of its narration. The original
text of this part according to the narration in al-Ihtijaj is as follows: “We obey Allah, and obey you and Ali, the Commander
of the Believers, and his descendants, whom as you mentioned, are from your offspring from his loins after al-Hasan (‘a)
and al-Husayn (‘a).” — I have already informed you of the position of al-Hasan and al-Husayn to me, and their status
before Allah. Verily, they are the chiefs of the youth of Paradise. Indeed, they both are Imams after their father, Ali, and I



am their father prior to him — Thus say: “We obey Allah, and obey you, Ali, al-Hasan, al-Husayn, and the Imams that you
mentioned, based on the covenant and the pledge that are taken from us for the Commander of the Believers, from our
hearts, our souls, our tongues, and through handshaking for him who can reach his hand to them both [the Prophet (S) and
Imam Ali (‘a)], or else through affirming by tongue. We shall not seek any substitute for it, nor shall we ever let our souls
deviate from it.”

ونُطيع اله و نُطيعكَ و علْيا اميرِ الْمومنين و ولَدَه ائمةُ الَّذِين ذِكرتهِم من ذَرِيتكَ من صلْبِه بعدَ الْحسن و الْحسين الْلَذَين قَدْ عرفَتْم مانُهما منّ و محلَهما
.ملَيذَاكَ ا تيدفَقَدْ ا ،ِبر نا ممنْزِلَتُهم و نَّدِيع
ةُ الَّذِينمئا و نيسالْح و نسالْح ا ويلع اكَ ويكَ و ابِذَل هنَا الفَقُولُوا اُطْع .ا قَبِلَهموهبنَا او ا ،لا عمبِيهدَ اعانِ بامما امنَّهو ا نَّةالْج لابِ أهِدَا شَبيا سمنَّهفَا
 و َدذَّالَكَ بب تَغنَب  انُهلسا بمبِه قَرو ا دِها بِيمهكردا نِدِينَا ميمصافقة ا نَتُنَا ولْسا نَا ونَفْسا قَلُوبِنَا و نم يننموميرِ الْم يثَاقَا مأخوذام دًا وهع ،ترذَك
.نَرى من انَفْسنَا عنْه حو ابدا

112. According to al-Yaqin, pp. 343-361, narrated from Imam al-Baqir (‘a). See under: Endnotes.
113. Refer to: the Holy Qur’an, 48:10.
114. According to al-Yaqin, pp. 343-361, narrated from Imam al-Baqir (‘a). See under: Endnotes.
115. This phrase refers to the verse where Allah States:

…وجعلَها كلمةَۢ باقیةࣰ ف عقبِهۦ

“(Allah) made it a Word, enduring in his posterity […]” (43:28).
On the commentary of this verse, Imam al-Sadiq (‘a) said: “This (word) means leadership (Imamate), which Allah has
Placed it in the offspring of al-Husayn (‘a) until the Day of Judgement.” (Kamal al-Din, p. 358, Hadith 57; Bihar al-Anwar,
vol. 24, p. 177, Hadith 8).

116. For the usage of term “Masir” for Paradise and Hell, refer to the Holy Qur’an, verses 25:15 and 14:30, respectively.
117. This phrase can be read in two ways with different meanings. The word افَهرعو
(with accent) means “and introduced them”, but افَهرعو
(without accent) means “while cognizant of them”.
118. There are numerous traditions from different Imams (‘a) to this effect: “Do not call us Lords (Arbab), but (other than
this) tell anything you wish in our merits, because you will never reach the depth of the merits that Allah has bestowed upon
us.” Refer to: Bihar al-Anwar, vol. 25, p. 270, Hadith 15; p. 273, Hadith 20; p. 279, Hadith 22; p. 283, Hadith 30; p. 289,
Hadith 45; vol. 26, pp. 2-6, Hadith 1; vol. 47, p. 68, Hadith 15.
119. Refer to: the Holy Qur’an, 33:71.
120. According to al-Yaqin, pp. 343-361, narrated from Imam al-Baqir (‘a). See under: Endnotes.
121. According to al-Yaqin, pp. 343-361, narrated from Imam al-Baqir (‘a). See under: Endnotes.
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